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Please read all of the instructions carefully before use!

For Support: info@powerlocus.com



TECHNICAL SPECIFICATIONS:

Power Supply : DC 5V       1A

Output Power : 5W

Driver Unit : 1.75"4Ω 5W*1

Bluetooth Version : 5.3

Micro SD Max Size: Max Size 64GB 

S/N Ratio : >= 60dB

THD: >1%

Rechargeable Battery : 

Lithium 3.7V 1200mAh 

Product Size : W96*H96*D96 mm 

Bluetooth Mode Protocol: HFP, AD2P, AVRCP

Frequency Response Rate: 20Hz - 20KHz

Impedance: 4Ω

Frequency band:2.4000 GHz - 2.4835 GHz 

Operating Temperature: 0-55°C

TECHNICAL SPECIFICATIONS 

FOR THE MICROPHONE:

Power Supply : DC 5V       1A

Bluetooth Mode Protocol: HFP, AD2P, AVRCP

Frequency response: 20Hz-20KHz

Operating temperature: 0-55°C

Operating band：2.4~2.4835GHz

Output Power : 0.06W

Bluetooth Version : v5.3

Rechargeable Battery : Lithium 3.7V 500mAh
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#1 Power On/Off Button

#2 Previous Song/ Vol- 

#3 Play/Pause Button

#4 Next Song / Vol+ 

#5 LED lights On/Off

#6 LED Charging Indicator / 

     Bluetooth Indicator

#7 USB-C Charging port

#8 Aux Mode Input

#9 Micro SD Card Slot

#10 Hanger Hole 



HOW TO CONNECT THE SPEAKER VIA BLUETOOTH TO 
PHONE/TABLET/LAPTOP ETC?
1. Long press the Power button to turn on the speaker. 

2. The speaker will enter immediately into Bluetooth mode when used 

for the �rst time. 

3. In Bluetooth mode, the LED light indicator will �ash alternately in green 

and blue.

4. Open the Bluetooth setting of your device and search the pairing name 

“PowerLocus PL201” 

5. Once connected, the LED light indicator will change to solid blue with 

slowly glimming green light.

6. The second time when the Bluetooth speaker is turned on, 

    it will pair automatically to the last paired device.

HOW TO CONNECT THE WIRELESS MICROPHONE TO 
THE SPEAKER?
Make sure that the wireless speaker is already turned on.

Then, simply turn the microphone on, by pressing the on/off button for 

3-4 seconds and the LED light will appear. 

Then, the speaker will pair with the microphone automatically.

Once connected, the LED on the speaker will be solid green lighting 

and �ash blue lighting slowly.

The LED on the microphone will change from �ashing Green to Solid Green.

HOW TO CHARGE THE WIRELESS SPEAKER?
• When the battery of the wireless speaker is low, 

there will be voice indicator to announce “Low Battery”

• Simply plug the usb-c charging cable inside the charging port of 

the speaker.

• During charging , the LED light will show up in constant RED. 

When fully charged, the LED lights will disappear.



HOW TO CHARGE THE WIRELESS MICROPHONE?
• When the battery of the microphone is low, it will begin �ashing 

in green quickly. 

• Simply plug the usb-c charging cable inside the charging port of 

the microphone.

• During charging , the LED light will show up in constant RED. 

When fully charged, the LED lights will disappear. 

HOW TO TURN ON THE LED LIGHTS?
1. The speaker will be default into fast breathing mode. 

2. Press Lighting button to shift into medium breathing mode. 

3. Press Lighting button to 

    shift into slow breathing mode. 

4. Press Lighting again to turn off the RGB lighting.

HOW TO USE THE WIRELESS SPEAKER WITH 
MICRO SD CARD?
1.Simply insert the micro-SD card inside the #9 Micro SD slot. 

Once it clicks inside, the card is ready to play.

2.Turn on the speaker and the Micro SD mode will be activated

3.Please note that the Maximum Size of the card is 64GB and 

all the content inside the card should be MP3. In case there is a 

different format �le, it may not work!

*** Please don’t take out SD card while playing ,otherwise , 

SD card will be damaged *** 

 

HOW TO PAIR TWO PL201 SPEAKERS SIMULTANEOUSLY? 
1. Turn on two PL201 units and make sure without connecting other devices, 

    Long press the Play/Pause to TWS mode, then the two units will be paired, 

    there is tone after paired successful. 

2. Then you can pair the uni�ed PowerLocus PL201 pairing name to 

    your phone from the bluetooth menu. 



SAFETY INSTRUCTIONS:

1. When using electrical units , basic safety precautions should 

always be followed. 

2. Children aged from 8 years and people with reduced physical , 

sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge can 

use this unit , only if they have been given supervision or instruction 

concerning use of the unit in a safe way and understand the hazards involved. 

3. Children should be supervised to ensure that they do not play with unit. 

4. Unless they are older than 8 and supervised , children should not perform 

cleaning or user maintenance. 

5. This unit is not a toy. 

6. This unit contains no user serviceable parts , if the unit and any of its 

accessories are malfunctioning or it has been dropped or damaged , 

only a quali�ed electrician should carry out repairs , improper repairs may 

place the user at risk of harm. 

7. Keep the unit out of reach of children under 3 years old.

8. Keep the unit away from heat or sharp edges that could cause damage. 

9. Keep the unit away from heat sources , direct sunlight , humidity , water 

and any other liquid. 

10. Do not play music at excessive volume levels as damage to hearing 

and / or the equipment may occur . It is imperative to unplug the adaptor 

after the unit has been used , before it is cleaned and whilst being repaired.

11. To prevent possible hearing damage , do not listen at high volume levels 

for long periods of time. 

12. Warning : Keep the unit away from �ammable materials. 



CE for PL201 Wireless Speaker

Hereby GL Grup-2015 LTD declares that wireless speaker PowerLocus PL201 is
in compliance with essential requirements and other relevant conditions of Directive 
2014/53/EU. 
The full text of the EU declaration conformity is available at the following internet 
address: (powerlocus.com/doc) 
Frequency: 2402-2480 MHz
Max radio frequency power: 100 mW (EIRP)
GL GRUP-2015 LTD.
36 VASIL LEVSKI STREET, 5370 DRYANOVO, BULGARIA 

CE for PL201 Wireless Microphone

Hereby GL Grup-2015 LTD declares that wireless microphone PowerLocus PL201 
is in compliance with essential 
requirements and other relevant conditions of Directive 2014/53/EU. 
The full text of the EU declaration 
conformity is available at the following internet address: (powerlocus.com/doc) 
Frequency: 2402-2480 MHz
Max radio frequency power: 100 mW (EIRP)
GL GRUP-2015 LTD.
36 VASIL LEVSKI STREET, 5370 DRYANOVO, BULGARIA 

Hereby, GL GRUP-2015 LTD. declares that this equipment is in compliance with 
the UK relevant statutory requirements. 
To �nd more about the UK Declaration of Conformity, 
please visit: https://powerlocus.com/doc-uk-pl201
For customers in the UK STATEMENT OF COMPLIANCE – 
Wireless Speaker & Wireless Microphone

Model No.: PL201 
Name and address of the manufacturer’s authorised representative: 

GL GRUP-2015 LTD, 
Unit J. Hove Technology Centre, 
Hove 
BN3 7ES 
United Kingdom 



This statement of compliance is issued under the sole responsibility 
of the manufacturer: 

GL GRUP-2015 LTD, Vasil Levski 36, Dryanovo 5370 , Bulgaria 

Object of the statement: 
Wireless Speaker & Wireless Microphone
The object of the statement described above is in compliance with the 
applicable security requirements in Schedule 1 of S.I. 2023 No. 1007 (Product 
Security) Where applicable, references to the relevant standards used in relation 
to which compliance is declared: De�ned support period for security updates: 
2027-01-01 

Additional information: Note(s): 
Signed for and on behalf of: GL GRUP 2015 LTD

Aleksandar Glushkov, General Manager 
GL GRUP-2015 LTD. Dryanovo BG , 2024-06-06 
Registered Of�ce: GL GRUP-2015 LTD, Vasil Levski 36, Dryanovo 5370 , Bulgaria

This symbol on the product, battery or on its packaging indicates that the product and 
battery shall not be treated as household waste. On some batteries, this symbol may be 
used in combination with a chemical symbol. The chemical symbol for lead (Pb) is added if 
the battery contains more than 0.004% lead. By ensuring these products and batteries
are disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences for the 
environment and human health which could otherwise be caused by inappropriate waste 
handling. The recycling of materials will help to conserve natural resources. In the case of
products that for safety, performance or data integrity reasons require a permanent 
connection with an integrated battery, this battery should only be replaced by quali�ed 
service personnel. To ensure that the battery and electrical and electronic equipment will 
be treated correctly, hand over these products at the end of their working life to the 
applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. 
For all other batteries, please refer to the section on how to safely remove the battery 
from the product. Hand over the battery to the applicable collection point for the 
recycling of waste batteries. For more detailed information about recycling of this 
product or battery, please contact your local Civic Of�ce, your household waste 
disposal service or the shop where you purchased the product or battery.



The power delivered by the charger 
must be between the minimum 0.05 watts 
required by the radio equipment and a 
maximum of 2 watts to achieve maximum 
charging speed.

Loud Sound.
Risk of hearing damage.
Do not listen at high volume levels 
for long periods of time.

Battery Manufacturer:

Company Name: Guangzhou Haohuiyuan Electronics Co.,LTD
Address: Room 201, No. 44, Jinghu Avenue, Shitang Village, Xinya 
Street, HuaduDistrict, Guangzhou City 
China



ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Захранване: DC 5V         1A
Изходна мощност: 5W
Блок на драйвера: 1,75"4Ω 5W*1
Версия на Bluetooth: 5.3
Максимален размер на Micro SD: 
Максимален размер: 64 GB 
Съотношение S/N : >= 60dB
THD: >1%
Акумулаторна батерия: 
литиева 3,7 V 1200 mAh 
Размер на продукта: W96*H96*D96 мм
Протокол за Bluetooth режим: 
VHFP, AD2P, AVRCP
Честотна лента: 20Hz - 20KHz
Импеданс: 4Ω
Операционна лента: 2.4000 GHz - 2.4835 GHz
Работна температура: 0-55 °C
  

ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
НА МИКРОФОНА:

Захранване: DC 5V         1A
Протокол за Bluetooth режим: 
HFP, AD2P, AVRCP
Честотна лента: 20Hz-20KHz
Работна температура: 0-55 °C
Операционна лента: 2.4~2.4835GHz
Изходна мощност: 0.06W
Bluetooth версия: v5.3
Акумулаторна батерия: литиева 
3.7V 500mAh
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#1 Бутон за включване/изключване 

#2 Предишна песен/намаляване на звука

#3 Бутон за възпроизвеждане/пауза

#4 Следваща песен / увеличаване на звука

#5 Включване/изключване на LED светлините

#6 LED индикатор за зареждане / 

     Bluetooth индикатор

#7 USB-C порт за зареждане

#8 AUX вход

#9 Слот за Micro SD карта

#10 Отвор за закачалка



КАК ДА СВЪРЖЕТЕ ТОНКОЛОНАТА ЧРЕЗ BLUETOOTH КЪМ 
ТЕЛЕФОН/ТАБЛЕТ/ЛАПТОП И Т.Н.?
1. Натиснете продължително бутона за захранване, за да включите тонколоната. 
2. Когато се използва за първи път, тонколоната ще влезе незабавно в 
режим Bluetooth. 
3. В режим Bluetooth LED индикаторът ще мига последователно 
в зелено и синьо.
4. Отворете настройките на Bluetooth на вашето устройство и потърсете 
името за сдвояване „PowerLocus PL201“. 
5. След като се свържете, LED индикаторът ще се промени на синьо с 
    бавно премигваща зелена светлина.
6. При второто включване на Bluetooth тонколоната тя ще се свърже 
автоматично с последното сдвоено устройство.

КАК ДА СВЪРЖЕТЕ БЕЗЖИЧНИЯ МИКРОФОН КЪМ 
ТОНКОЛОНАТА?
Уверете се, че тонколоната е вече включена.
След това просто включете микрофона, като натиснете бутона за 
включване/изключване за 3-4 секунди и ще се появи LED индикатор. 
След това тонколоната ще се сдвои с микрофона автоматично.
След като се свърже, LED индикаторът на тонколоната ще свети плътно 
в зелено и ще мига бавно в синьо.
LED индикаторът на микрофона ще се промени от мигащо зелено 
на плътно зелено.

КАК ДА ЗАРЕДИТЕ БЕЗЖИЧНАТА ТОНКОЛОНА
- Когато батерията на безжичната тонколона е изтощена, звуков индикатор 
ще извести за ниска батерия “Low Battery”
- просто включете USB-c кабела за зареждане в порта за зареждане на 
тонколоната.
- По време на зареждането LED индикаторът ще свети постоянно в ЧЕРВЕНО. 
Когато е напълно заредена, LED индикаторът ще изгасне.



КАК ДА ЗАРЕДИТЕ БЕЗЖИЧНИЯ МИКРОФОН
 - Когато батерията на микрофона е изтощена, тя ще започне да мига бързо 
в зелено. 
- Просто включете USB-C кабела за зареждане в порта за зареждане на 
микрофона.
- По време на зареждането LED индикаторът ще свети постоянно в 
ЧЕРВЕНО. Когато е напълно зареден, LED индикаторът ще изгасне.

КАК ДА ВКЛЮЧИТЕ LED СВЕТЛИНИТЕ?
1. По подразбиране светлините на тонколоната се включват в бърз режим 
на премигване. 
2. Натиснете бутона за Вкл/Изкл на светлините, за да преминете в режим на 
средно премитване. 
3. Натиснете бутона за Вкл/Изкл на светлините, за да преминете в режим на 
бавно премигване. 
4. Натиснете отново бутона за Вкл/Изкл на светлините, за да изключите RGB 
осветлението.

КАК ДА ИЗПОЛЗВАНЕ БЕЗЖИЧНАТА ТОНКОЛОНА СЪС 
SD КАРТА
1. Просто поставете micro-SD картата в слота (ФИГ.#9) за Micro SD. 
   След като е поставена вътре, картата е готова за възпроизвеждане.
2. Включете тонколоната и режим Micro SD ще се активира
3. Моля, имайте предвид, че максималният размер на картата трябва да 
бъде 64 GB и цялото съдържание в нея трябва да бъдат само MP3 файлове. 
В случай че има файл с различен формат, той може да не работи!
*** Моля, не изваждайте SD картата по време на възпроизвеждане, в 
противен случай SD картата ще се повреди ***

КАК ДА СВЪРЖА ДВЕ БЕЗЖИЧНИ ТОНКОЛОНИ PL201 
ЕДНОВРЕМЕННО
1. Включете две устройства/тонколони модел PL201 и се уверете, че не са 
свързани с други устройства, натиснете продължително Play/Pause за 
режим TWS, след което двете устройства ще бъдат сдвоени, след успешното 
сдвояване се чува гласово потвърждение. 
2. След това можете да свържете обединеното блутут име име PowerLocus 
PL201 с вашия телефон от менюто Bluetooth.



ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ:

1. При използване на електронни устройства , винаги трябва да се спазват 
   основните предпазни мерки за безопасност. 
2. Деца на възраст над 8 години и хора с намалени физически , сетивни или 
    умствени способности или с липса на опит и познания могат да използват 
този уред , само ако са получили надзор или инструкции относно 
използването на уреда по безопасен начин и разбират свързаните с него 
опасности. 
3. Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да се гарантира, че няма да си 
играят с устройството. 
4. Освен ако не са на възраст над 8 години и не са под надзор , децата не 
трябва да извършват почистване или потребителска поддръжка. 
5. Това устройство не е играчка. 
6. Този уред не съдържа части, които могат да бъдат обслужвани от 
потребителя , ако уредът и/или някое от неговите принадлежности не 
функционират правилно или е бил изпуснат или повреден , само 
квалифициран електротехник трябва да извършва ремонт , неправилният 
ремонт може да изложи потребителя на риск от увреждане. 
7. Съхранявайте устройството на място, недостъпно за деца на възраст под 3 
години.
8. Съхранявайте устройството далеч от топлина или остри ръбове, 
    които могат да причинят повреда. 
9. Съхранявайте устройството далеч от източници на топлина , пряка слънчева 
светлина , влажност , вода и всякакви други течности. 
10. Не възпроизвеждайте музика при прекомерни нива на сила на звука, тъй 
като може да се стигне до увреждане на слуха и/или на оборудването . 
Задължително изключвайте адаптера от електрическата мрежа, след като 
устройството е било използвано , преди да бъде почистено и докато се 
ремонтира. 
11. За да предотвратите евентуално увреждане на слуха , не слушайте 
продължително време при високи нива на звука. 
12. Предупреждение : Съхранявайте устройството далеч от запалими 
материали.



ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ

Моля, НЕ използвайте адаптери с напрежение над DC5V 1A! Моля, 
използвайте оригиналния кабел, предоставен в опаковката, тъй като 
различните кабели могат да навредят на продукта и да анулират 
гаранцията му.
Не използвайте устройството по време на ходене, шофиране или каране на 
велосипед. 
Това може да доведе до пътнотранспортни произшествия.
Не използвайте в опасни зони, освен ако не се чува околният звук. 
Устройството не е водоустойчиво. Ако в устройството попадне вода или 
чужди тела, това може да доведе до пожар или токов удар. Ако в 
устройството попадне вода или чуждо тяло, незабавно 
спрете използването му и се свържете с PowerLocus. 
По-специално, бъдете внимателни в следните случаи:
-Когато използвате устройството в близост до мивка или съд с течност. 
 Внимавайте устройството да не попадне в мивка или контейнер, пълен с 
вода
-Когато използвате устройството при дъжд или сняг, или при влажни 
условия.

Ако докоснете устройството с мокри ръце или поставите устройството в 
джоба на влажна дреха, устройството може да се намокри.
Никога не поставяйте USB щепсела, когато кабелът за слушалки или 
кабелът за зареждане е мокър. Ако USB щепселът се постави, докато 
устройството или кабелът за зареждане са мокри, може да възникне късо 
съединение поради течност (чешмяна вода, морска вода, безалкохолна 
напитка и т.н.) или чужди тела върху устройството или кабела за зареждане 
и да причини необичайно генериране 
на топлина или неизправност.

Внимание !  Магнитни полета !
Този продукт генерира магнитни полета, които могат да причинят 
смущения в работата на сърдечния пейсмейкър, имплантираните 
дефибрилатори (ICD) и други импланти. 
Моля, винаги поддържайте разстояние от 10 см/3,94 инча между 
тонколоната и пейсмейкъра, имплантираните дефибрилатори (ICD) и други 
импланти.



Консултирайте се с Вашия лекар преди употреба, ако сте снабдени с 
медицинско устройство като пейсмейкър или други!

МЕРКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ НА БАТЕРИИТЕ

Не излагайте батериите (батерийния пакет или инсталираните батерии) 
на прекомерна топлина, като слънчева светлина, огън или други подобни, за дълго 
време.
Не подлагайте батериите на екстремно ниски температурни условия, 
които могат да доведат до прегряване и топлинно изтичане/изчерпване.
Не разглобявайте, не отваряйте и не раздробявайте вторични клетки или батерии.
В случай на изтичане на клетка, не позволявайте течността да влезе в контакт 
с кожата или очите. При контакт измийте засегнатото място с голямо количество 
вода и потърсете лекарска помощ.
Вторичните клетки и батериите трябва да бъдат заредени преди употреба. 
Винаги се обръщайте към инструкциите на производителя или към 
ръководството на продукта за правилни инструкции за зареждане.
Винаги изхвърляйте правилно.

Този символ върху продукта, батерията или върху опаковката показва, че 
продуктът и батерията не трябва да се третират като битови отпадъци. Върху 
някои батерии този символ може да се използва в комбинация с химически 
символ. 
Химическият символ за олово (Pb) се добавя, ако батерията съдържа повече от 
0,004% олово. Като гарантирате, че тези продукти и батерии се изхвърлят 
правилно, ще помогнете да се предотвратят потенциално негативни 
последици за околната среда и човешкото здраве, които могат да бъдат 
причинени от неподходящо третиране на отпадъците. Рециклирането на 
материалите ще спомага за опазването на природните ресурси. 
В случай на продукти, които по причини, свързани с безопасността, 
производителността или целостта на данните, изискват постоянна връзка с 
вградена батерия, тази батерия трябва да се заменя само от квалифициран 
сервизен персонал. За да сте сигурни, че батерията и електрическото и 
електронното оборудване ще бъдат третирани правилно, предайте тези 
продукти в края на жизнения им цикъл в съответния събирателен пункт за 
рециклиране на електрическо и електронно оборудване. За всички останали 
батерии, моля, прегледайте раздела за това как да извадите батерията от 
продукта по безопасен начин. Предайте батерията в съответния събирателен 
пункт за рециклиране на отпадъчни батерии. 
За по-подробна информация относно рециклирането на този продукт или 
батерия, моля, свържете се с местната гражданска служба, службата за 
изхвърляне на битови отпадъци или магазина, в който сте закупили продукта 
или батерията.



CE за безжична тонколона модел PL201

С настоящото ГЛ ГРУП-2015 ООД декларира, че безжичната тонколона 
PowerLocus PL201 
е в съответствие със съществените изисквания и други 
съответни условия на Директива 2014/53/ЕС. Пълният текст на ЕС 
декларацията 
за съответствие е достъпен на следния интернет адрес: (powerlo-
cus.com/doc) 
Честота: 2402-2480 MHz
Максимална мощност на радиочестотата: 100 mW (EIRP)
ГЛ ГРУП-2015 ООД
Ул.“Васил Левски“36
гр.Дряново
ПК: 5370
България

CE за безжичен микрофон PL201

С настоящото ГЛ ГРУП-2015 ООД декларира, че безжичния микрофон 
PowerLocus PL201 
е в съответствие със съществените изисквания и други съответни условия 
на Директива 
2014/53/ЕС. Пълният текст на ЕС декларацията за съответствие е достъпен на 
следния 
интернет адрес: (powerlocus.com/doc) 
Честота: 2402-2480 MHz
Максимална мощност на радиочестотата: 100 mW (EIRP)
ГЛ ГРУП-2015 ООД
Ул.“Васил Левски“36
гр.Дряново
ПК: 5370
България



 

Силен Звук.

Риск от увреждане на слуха.

Мощността, доставяна от зарядното устройство, трябва да бъде между 

минимум 0,05 вата, 

изисквани от радиооборудването, и максимум 2 вата, за да се постигне 

максимална скорост 

Производител на батерията:

Фирма: Guangzhou Haohuiyuan Electronics Co.,LTD

Адрес: Room 201, No. 44, Jinghu Avenue, Shitang Village, Xinya Street, 

HuaduDistrict, Guangzhou City

China 

на зареждане.

Не слушайте при високи нива на звука за дълги периоди от време.



SPECIFICAȚII TEHNICE:

Alimentare: DC 5V       1A

Putere de ieșire: 5W

Difuzor: 1.75"4Ω 5W*1

Versiune bluetooth: 5.3

Card Micro SD: max. 64GB

Raport semnal/zgomot: ≥ 60dB

Distorsiune armonică totală: >1%

Baterie reîncărcabilă: Litiu 3.7V 1200mAh

Dimensiuni produs: W96*H96*D96 mm

Protokol režimu Bluetooth: HFP, AD2P, AVRCP

Frekvenční odezva: 20Hz - 20KHz

Impedance: 4Ω

Frekvenční pásmo: 2,4000 GHz - 2,4835 GHz

Temperatura de operare: 0-55°C

PARAMETRI TEHNICI 

MICROFON:

Alimentare: DC 5V       1A

Protocolul mod Bluetooth: HFP, AD2P, AVRCP

Raspuns in frecventa: 20Hz-20KHz

Temperatura de funcționare: 0-55°C

Banda de operare: 2,4~2,4835 GHz

Putere de ieșire: 0,06 W

Versiunea Bluetooth: v5.3

Baterie reîncărcabilă: Litiu 3.7V 500mAh
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#1 Buton Pornire/Oprire

#2 Melodia anterioară/Vol-

#3 Buton Redare/Pauză

#4 Melodia următoare/Vol+

#5 LED-uri Pornit/Oprit

#6 Indicator încărcare LED/

Indicator bluetooth

#7 Port încărcare USB-C

#8 Intrare Mod Aux

#9 Slot Card Micro SD

#10 Ori�ciu pentru agățare

RO



CUM SĂ CONECTAȚI BOXA PRIN BLUETOOTH LA 
TELEFON/TABLETĂ/LAPTOP ETC.?
1.Apăsați lung butonul de Pornire pentru a porni boxa.

2.Boxa va intra automat în modul bluetooth la prima utilizare.

3.În modul bluetooth, indicatorul LED va clipi alternativ în verde și 

albastru.

4.Deschideți setările bluetooth ale dispozitivului și căutați denumirea 

de asociere, PowerLocus PL201”.

5.După conectare, indicatorul LED va a�șa o lumină albastră 

constantă, iar lumina verde va clipi încet.

6.La a doua pornire a boxei, aceasta se va conecta automat la ultimul 

dispozitiv asociat.

CUM SĂ CONECTAȚI MICROFONUL WIRELESS 
LA BOXĂ?
Asigurați-vă că boxa wireless este deja pornită.

Porniți microfonul apăsând butonul Pornire/Oprire timp de 3-4 

secunde, iar lumina LED se va aprinde.

Boxa se va conecta automat la microfon.

După conectare, indicatorul LED va a�șa o lumină verde constantă, 

iar lumina albastră va clipi încet.

LED-ul de pe microfon va trece de la clipire verde la verde constant.

CUM SE ÎNCARCĂ BOXA WIRELESS?
• Când bateria boxei wireless este scăzută, Va � semnal sonor 

pentru baterie descărcată (Low battery)

• introduceți cablul de încărcare USB-C în portul de încărcare al 

boxei.

• În timpul încărcării, LED-ul va a�șa o lumină roșie constantă. 

Când este complet încărcată, LED-ul se va stinge.



CUM SE ÎNCARCĂ MICROFONUL WIRELESS?
• Când bateria microfonului este scăzută, LED-ul va începe să 

clipească rapid în verde.

• Introduceți cablul de încărcare USB-C în portul de încărcare al 

microfonului.

• În timpul încărcării, LED-ul va a�șa o lumină roșie constantă. 

Când este complet încărcat, LED-ul se va stinge.

CUM SE PORNESC LUMINILE LED?
1. Boxa va �, în mod implicit, în modul clipire rapidă. 

2. Apăsați butonul de pornire pentru a trece la modul clipire medie. 

3. Apăsați din nou butonul de pornire pentru modul clipire lentă. 

4. Apăsați butonul de pornire încă o dată pentru a opri luminile RGB.

CUM SE UTILIZEAZĂ BOXA WIRELESS CU UN CARD 
MICRO SD?
1.Introduceți cardul Micro SD în slotul #9 Micro SD. Odată ce se 

�xează înăuntru, 

   cardul este gata de utilizare.

2.Porniți boxa, iar modul Micro SD va � activat.

Notă: Dimensiunea maximă a cardului este de 64GB, iar conținutul 

trebuie să �e 

în format MP3. Dacă există �șiere în alt format, este posibil să nu 

funcționeze!

*** Vă rugăm să nu scoateți cardul SD în timpul redării, altfel cardul 

SD se poate deteriora ***

CUM SE CONECTEAZĂ SIMULTAN DOUĂ 
BOXE PL201?
1.Porniți două unități PL201 și asigurați-vă că nu sunt conectate la 

alte dispozitive. Apăsați lung butonul Redare/Pauză pentru a activa 

modul TWS, iar cele două unități se vor asocia. Veți auzi un ton la 

asocierea cu succes.

2.Apoi, puteți asocia denumirea, Uni�ed PowerLocus PL201” din 

meniul bluetooth al telefonului. 



INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ:

1. Când utilizați dispozitive electrice, respectați întotdeauna măsuri de 

siguranță de bază.

2. Copiii cu vârsta peste 8 ani și persoanele cu abilități �zice, senzoriale sau 

mentale reduse, sau lipsă de experiență și cunoștințe, pot utiliza acest 

dispozitiv doar dacă sunt supravegheați sau instruiți privind utilizarea în 

siguranță și înțeleg riscurile implicate.

3. Copiii trebuie supravegheați pentru a se asigura că nu se joacă cu 

dispozitivul.

4. Dacă nu au peste 8 ani și nu sunt supravegheați, copiii nu trebuie să curețe 

sau să efectueze întreținerea dispozitivului.

5. Acest dispozitiv nu este o jucărie.

6. Acest dispozitiv nu conține piese care pot � reparate de utilizator; dacă 

dispozitivul sau oricare dintre accesoriile sale prezintă defecțiuni, au fost 

scăpate sau deteriorate, doar un electrician cali�cat trebuie să efectueze 

reparațiile. Reparațiile necorespunzătoare pot expune utilizatorul la riscuri de 

vătămare.

7. Țineți dispozitivul departe de copiii sub 3 ani.

8. Țineți dispozitivul departe de surse de căldură sau margini ascuțite care ar 

putea cauza daune.

9. Evitați expunerea la surse de căldură, lumina directă a soarelui, umiditate, 

apă sau alte lichide.

10. Nu redați muzică la niveluri de volum excesiv, deoarece poate apărea 

deteriorarea auzului și/sau a echipamentului. Este esențial să deconectați 

adaptorul după utilizarea dispozitivului, înainte de curățare sau în timpul 

reparațiilor.

11. Pentru a preveni posibilele daune ale auzului, nu ascultați la volum ridicat 

pe perioade lungi.

12. Atenție: Păstrați dispozitivul departe de materiale in�amabile.



MĂSURI DE SIGURANȚĂ
Vă rugăm să NU folosiți adaptoare mai mari de DC5V 1A! Vă rugăm să utilizați 

cablul original furnizat împreună cu pachetul, deoarece cabluri diferite ar putea 

dăuna produsului și ar putea anula garanția acestuia.

Nu utilizați unitatea în timp ce mergeți pe jos, conduceți sau mergeți cu bicicleta. 

Acest lucru poate provoca accidente de circulație.

Nu utilizați în zone periculoase decât dacă se aude sunetul din jur. Unitatea nu 

este impermeabilă. 

Dacă apă sau materii străine intră în unitate, se poate produce incendiu sau 

electrocutare. Dacă apă sau materii străine intră în unitate, opriți imediat 

utilizarea și contactați PowerLocus. 

În special, aveți grijă în următoarele cazuri:

- Când utilizați unitatea lângă o chiuvetă sau un recipient pentru lichid. Aveți grijă 

ca unitatea să nu cadă într-o chiuvetă sau un recipient plin cu apă

- Când utilizați unitatea pe ploaie sau zăpadă sau în condiții umede.

Dacă atingeți unitatea cu mâinile ude sau puneți unitatea în buzunarul unui articol 

de îmbrăcăminte umed, unitatea se poate uda.

Nu introduceți niciodată mufa USB când căștile sau cablul de încărcare sunt 

ude. 

Dacă mufa USB este introdusă în timp ce unitatea sau cablul de încărcare sunt 

ude, poate apărea un scurtcircuit din cauza lichidului (apă de la robinet, apă de 

mare, băutură răcoritoare etc.) sau a materiilor străine de pe unitate sau cablul 

de încărcare și poate cauza generarea anormală de căldură sau funcționarea 

defectuoasă.

Atenție – Câmpuri magnetice

Acest produs generează câmpuri magnetice care ar putea cauza interferențe cu 

stimulatorul cardiac, cu de�brilatoarele implantate (ICD) și cu alte implanturi. Vă 

rugăm să păstrați întotdeauna la est o distanță de 10 cm/3,94 inchi între căști și 

stimulator cardiac, de�brilatoare implantate (ICD) și alte implanturi.

Consultați medicul înainte de utilizare dacă sunteți echipat cu un dispozitiv 

medical, cum ar � un stimulator cardiac sau un șunt programabil!



Măsuri de siguranță pentru baterii:
Nu expuneți bateriile (pachet de baterii sau bateriile instalate) la căldură 
excesivă, cum ar � soarele, focul sau altele asemenea, pentru o perioadă lungă 
de timp.
Nu supuneți bateriile la condiții de temperatură extrem de scăzută, care pot 
duce la supraîncălzire și evaporare termică.
Nu demontați, deschideți sau distrugeți celulele secundare sau bateriile.
În cazul unei scurgeri de celule, nu lăsați lichidul să intre în contact cu pielea sau 
cu ochii. 
Dacă a avut loc contactul, spălați zona afectată cu cantități mari de apă și 
solicitați sfatul medicului.
Celulele secundare și bateriile trebuie încărcate înainte de utilizare. Consultați 
întotdeauna instrucțiunile producătorului sau manualul produsului pentru 
instrucțiunile de încărcare adecvate.
Aruncați întotdeauna în mod corespunzător.

Acest simbol de pe produs, baterie sau pe ambalaj indică faptul că produsul și 
bateria nu trebuie tratate ca deșeuri menajere. Pe anumite baterii acest simbol 
poate � utilizat în combinație cu un simbol chimic. Simbolul chimic pentru 
plumb (Pb) este adăugat dacă bateria conține mai mult de 0,004% plumb. 
Asigurându-vă că aceste produse și baterii sunt eliminate corect, veți contribui la 
prevenirea consecințelor potențial negative pentru mediu și sănătatea umană, 
care poate � cauzată de manipularea necorespunzătoare a deșeurilor. 
Reciclarea materialelor va contribuie la conservarea resurselor naturale. În cazul 
produselor care din motive de siguranță, performanță sau integritate a datelor 
necesită o conexiune permanentă cu o baterie încorporată, această baterie 
trebuie înlocuită numai de personal de service cali�cat. Pentru a vă asigura că 
bateria și echipamentele electrice și electronice vor � tratate corespunzător, 
predați aceste produse la sfârșitul duratei de viață la punctul de colectare 
corespunzător pentru reciclarea echipamentelor electrice și electronice. Pentru 
toate celelalte baterii, consultați secțiunea despre cum să scoateți bateria din 
produs în siguranță. Predați bateria la punctul de colectare corespunzător 
pentru reciclarea bateriilor uzate. Pentru informații mai detaliate despre 
reciclarea acestui produs sau a bateriei, vă rugăm să contactați biroul local local, 
serviciul de eliminare a deșeurilor menajere sau magazinul de unde ați 
achiziționat produsul sau bateria.



CE pentru Boxa Wireless PL201

Prin prezenta, GL Grup-2015 LTD declară că boxa wireless PowerLocus 

PL201 este în conformitate 

cu cerințele esențiale și alte condiții relevante ale Directivei 2014/53/UE. 

Textul integral al declarației 

de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă de internet: 

(powerlocus.com/doc)

Frecvență: 2402-2480 MHz

Putere maximă frecvență radio: 100 mW (EIRP)

GL GRUP-2015 LTD.

Strada VASIL LEVSKI, nr. 36, 5370 DRYANOVO, BULGARIA

CE pentru Microfonul Wireless PL201

Prin prezenta, GL Grup-2015 LTD declară că microfonul wireless 

PowerLocus PL201 este în 

conformitate cu cerințele esențiale și alte condiții relevante ale Directivei 

2014/53/UE. Textul integral 

al declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă 

de internet: 

(powerlocus.com/doc)

Frecvență: 2402-2480 MHz

Putere maximăfrecvență radio: 100 mW (EIRP)

GL GRUP-2015 LTD.

Strada VASIL LEVSKI, nr. 36, 5370 DRYANOVO, BULGARIA



Puterea furnizată de încărcător trebuie să �e între min 0,05 Watt necesar 

echipamentului radio 

și max 2 Watt pentru a atinge viteza maximă de încă

Producător acumulator:

Numele companiei: Guangzhou Haohuiyuan Electronics Co.,LTD

adresa: Room 201, No. 44, Jinghu Avenue, Shitang Village, Xinya Street, 

HuaduDistrict, Guangzhou City, China 

rcare.

Presiune acustică ridicată.

Risc de deteriorare a auzului.

Nu ascultați la niveluri mari de volum pentru perioade lungi de timp.
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CZTECHNICKÉ SPECIFIKACE:

Napájení: DC 5V       1A

Výstupní výkon: 5W

Jednotka ovladače: 1,75"4Ω 5W*1

Verze Bluetooth: 5.3

Maximální velikost Micro SD: 64 GB 

Poměr signálu k šumu: >= 60dB

THD: >1%

Dobíjecí baterie: Lithiová 3,7V 1200mAh 

Rozměry výrobku: Š96*V96*H96 mm

Protokol režimu Bluetooth: HFP, AD2P, 

AVRCP

Frekvenčná odozva: 20Hz - 20KHz

Impedancia: 4Ω

Frekvenčné pásmo: 2,4000 GHz – 

2,4835 GHz

Prevádzková teplota: 0-55°C

TECHNICKÉ PARAMETRE 

MIKROFÓNU:

Napájanie: DC 5V      1A

Protokol režimu Bluetooth: HFP, AD2P, 

AVRCP

Frekvenčná odozva: 20Hz-20KHz

Prevádzková teplota: 0-55°C

Prevádzkové pásmo: 2,4 ~ 2,4835 GHz

Výstupný výkon: 0,06W

Verzia Bluetooth: v5.3

Nabíjateľná batéria: Lítiová 3,7V 500mAh

#1 Tlačítko napájení

#2 Předchozí skladba/Hlasitost-

#3 Tlačítko Přehrát/Zastavit

#4 Další skladba/Hlasitost+ 

#5 Osvětlení

#6 LED indikátor nabíjení/ind-

ikátor Bluetooth

#7 Nabíjecí port USB-C

#8 Aux vstup

#9 Slot pro Micro SD kartu

#10 Otvor pro zavěšení



JAK PŘIPOJIT REPRODUKTOR PŘES BLUETOOTH K 
TELEFONU/TABLETU/NOTEBOOKU ATD.?
1. Dlouhým stisknutím tlačítka napájení zapněte reproduktor. 

2. Při prvním použití se reproduktor okamžitě přepne do režimu 

Bluetooth. 

3. V režimu Bluetooth bude LED indikátor blikat střídavě zeleně a 

modře.

4. Otevřete nastavení Bluetooth svého zařízení a vyhledejte název 

zařízení „PowerLocus PL201“.

5. Po připojení se světelný LED indikátor změní na stálé modré světlo 

s pomalu blikajícím zeleným světlem.

6. Při opětovném zapnutí reproduktoru Bluetooth dojde k 

automatickému spárování s posledním spárovaným zařízením.

JAK MOHU K REPRODUKTORU PŘIPOJIT 
BEZDRÁTOVÝ MIKROFON?
Ujistěte se, že je bezdrátový reproduktor zapnutý.

Následně stačí zapnout mikrofon stisknutím tlačítka napájení na 3 až 4 

sekundy, dokud se nerozsvítí LED indikátor.

Po tomto kroku se reproduktor automaticky spáruje s mikrofonem.

Po připojení bude indikátor LED na reproduktoru svítit stálým zeleným 

světlem s pomalu blikajícím modrým světlem.

Indikátor LED na mikrofonu se změní z blikající zelené na stálou 

zelenou.

JAK NABÍJET BEZDRÁTOVÝ REPRODUKTOR?
Když je baterie bezdrátového reproduktoru vybitá, bude hlasový 

indikátor, Nízká baterie“ ,Low Battery“

Zapojte nabíjecí kabel USB-C do nabíjecího portu reproduktoru.

Během nabíjení bude LED indikátor svítit trvale ČERVENĚ. Po úplném 

nabití LED indikátory zhasnou.



JAK NABÍJET BEZDRÁTOVÝ MIKROFON?
• Když je baterie mikrofonu vybitá, indikátor začne rychle blikat 

zeleně. 

• Připojte nabíjecí kabel USB-C do nabíjecího portu mikrofonu.

• Během nabíjení bude LED indikátor svítit trvale ČERVENĚ. Po 

úplném nabití LED indikátory zhasnou.

JAK ZAPNOUT LED OSVĚTLENÍ?
1. Reproduktor se ve výchozím nastavení přepne do režimu rychlého 

pulzování světla.

2. Stisknutím tlačítka Osvětlení přepněte do režimu středně rychlého 

pulzujícího světla.

3. Opětovným stisknutím tlačítka Osvětlení přepnete na režim 

pomalého pulzování světla. 

4. Opětovným stisknutím tlačítka Osvětlení vypnete RGB podsvícení.

JAK MOHU POUŽÍVAT BEZDRÁTOVÝ REPRODUKTOR 
S MICRO SD KARTOU?
1. Vložte Micro SD kartu do #9 slotu Micro SD. Po zacvaknutí je karta 

připravena k přehrávání.

2. Zapněte reproduktor a aktivuje se režim Micro SD.

3. Upozorňujeme, že maximální velikost karty je 64 GB a veškerý 

obsah uvnitř karty by měl být ve formátu MP3. Pokud je na kartě 

soubor jiného formátu, nemusí fungovat!

*** Během přehrávání nevyjímejte kartu SD, jinak dojde k jejímu 

poškození ***. 

JAK SPÁROVAT DVA REPRODUKTORY PL201 
SOUČASNĚ?
1. Zapněte obě jednotky PL201 a ujistěte se, že nejsou připojeny k 

jiným zařízením. 

Následně dlouhým stisknutím tlačítka Přehrát/Zastavit přepněte 

zařízení do režimu TWS a obě 

jednotky spárujte. Po úspěšném spárování zazní zvukový signál. 

2. Poté můžete v nabídce Bluetooth spárovat jednotný název zařízení 

PowerLocus PL201 s telefonem.



BEZPEČNOSTNÍ POKYNY:

1. Při používání elektrického zařízení je třeba vždy dodržovat základní 

bezpečnostní opatření. 

2. Děti od 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními 

schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí mohou toto zařízení 

používat pouze pod dohledem nebo pokud  byly poučeny o bezpečném 

používání zařízení a rozumí souvisejícím rizikům. 

3. Děti by měly být pod dohledem, aby bylo zajištěno, že si se zařízením 

nebudou hrát. 

4. Pokud děti nejsou starší 8 let a nejsou pod dohledem, neměly by zařízení 

čistit ani udržovat.

5. Toto zařízení není hračka. 

6. Toto zařízení neobsahuje žádné díly, které by mohl uživatel samostatně 

opravovat. Pokud je zařízení a jeho příslušenství nefunkční nebo pokud došlo 

k jeho pádu či poškození, smí opravy provádět pouze kvali�kovaný elektrikář. 

Neodborné opravy mohou uživatele vystavit riziku zranění. 

7. Zařízení uchovávejte mimo dosah dětí mladších 3 let.

8. Zařízení uchovávejte mimo dosah zdrojů tepla nebo ostrých hran, které by 

mohly z působit poškození. 

9. Zařízení uchovávejte mimo dosah zdrojů tepla, přímého slunečního záření, 

vlhkosti, vody a jakýchkoli jiných kapalin. 

10. Nepřehrávejte hudbu při nadměrné hlasitosti, mohlo by dojít k poškození 

sluchu a/nebo zařízení. 

11. Po použití zařízení, před jeho čištěním a při opravách je nutné odpojit 

adaptér ze zásuvky. 

12. Abyste předešli možnému poškození sluchu, neposlouchejte delší dobu 

zařízení při vysokých úrovních hlasitosti.

13. Upozornění: Zařízení udržujte v dostatečné vzdálenosti od hořlavých 

materiálů.



BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ

NEPOUŽÍVEJTE adaptéry vyšší než DC5V 1A! Použijte prosím originální kabel 

dodaný s balením, protože jiné kabely by mohly poškodit produkt a zrušit 

platnost záruky.

Nepoužívejte jednotku při chůzi, řízení nebo jízdě na kole. Mohlo by dojít k 

dopravní nehodě.

Nepoužívejte v nebezpečných oblastech, pokud není slyšet okolní zvuk. 

Jednotka není vodotěsná. 

Pokud se do jednotky dostane voda nebo cizí předměty, může to způsobit 

požár nebo úraz elektrickým proudem. Pokud se do jednotky dostane voda 

nebo cizí předmět, okamžitě přestaňte používat a kontaktujte PowerLocus. 

Buďte opatrní zejména v následujících případech:

- Při použití jednotky v blízkosti dřezu nebo nádoby na kapalinu. Dávejte pozor, 

aby jednotka nespadla do dřezu nebo nádoby naplněné vodou

-Při použití jednotky v dešti, sněhu nebo ve vlhkém prostředí.

Pokud se jednotky dotknete mokrýma rukama nebo ji vložíte do kapsy vlhkého 

oděvu, může se namočit.

Nikdy nezapojujte USB konektor, když jsou sluchátka nebo nabíjecí kabel 

mokré. Pokud je zástrčka USB zasunuta, když je jednotka nebo nabíjecí kabel 

mokrý, může dojít ke zkratu kvůli tekutině (voda z vodovodu, mořská voda, 

nealkoholické nápoje atd.) nebo cizím látkám na jednotce nebo 

nabíjecím kabelu a způsobit abnormální tvorbu tepla nebo poruchu.

POZOR – MAGNETICKÁ POLE

Tento produkt vytváří magnetická pole, která by mohla způsobit interferenci s 

kardiostimulátorem, implantovanými de�brilátory (ICD) a dalšími implantáty. 

Vždy dodržujte východní vzdálenost 10 cm/3,94 palce mezi sluchátky a 

kardiostimulátorem, implantovanými de�brilátory (ICD) a dalšími implantáty.

Pokud jste vybaveni lékařským zařízením, jako je kardiostimulátor nebo 

programovatelný zkrat, před použitím se poraďte se svým lékařem!Pokud jste 

vybaveni lékařským zařízením, jako je kardiostimulátor nebo programovatelný 

zkrat, před použitím se poraďte se svým lékařem!



Bezpečnostní opatření pro baterie:

Nevystavujte baterie (baterie nebo nainstalované baterie) po dlouhou dobu 

nadměrnému teplu, jako je sluneční záření, oheň a podobně.

Nevystavujte baterie extrémně nízkým teplotám, které mohou vést k přehřátí 

a tepelnému úniku.

Nerozebírejte, neotevírejte ani nerozřezávejte sekundární články nebo baterie.

V případě úniku článku nedovolte, aby se kapalina dostala do kontaktu s 

pokožkou nebo očima. 

Pokud došlo ke kontaktu, omyjte postižené místo velkým množstvím vody a 

vyhledejte lékařskou pomoc.

Sekundární články a baterie je třeba před použitím nabít. Správné pokyny k 

nabíjení vždy najdete v pokynech výrobce nebo v návodu k produktu.

Vždy řádně zlikvidujte.

Tento symbol na výrobku, baterii nebo na obalu znamená, že s výrobkem a 

baterií nesmí být zacházeno jako s domovním odpadem. Na jisté baterie tento 

symbol může být použit v kombinaci s chemickým symbolem. Chemická 

značka olova (Pb) se přidává, pokud baterie obsahuje více než 0,004 % olova. 

Zajištěním správné likvidace těchto produktů a baterií pomůžete předcházet 

potenciálně negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví, které 

může být způsobeno nevhodnou manipulací s odpadem. Recyklace materiálů 

bude pomáhají šetřit přírodní zdroje. 

V případě produktů, které z důvodu bezpečnosti, výkonu nebo integrity dat 

vyžadují trvalé spojení s integrovanou baterií, by tuto baterii měl vyměňovat 

pouze kvali�kovaný servisní personál. Abyste zajistili správné zacházení s 

baterií a elektrickým a elektronickým zařízením, odevzdejte tyto produkty 

na konci životnosti na příslušné sběrné místo pro recyklaci elektrických a 

elektronických zařízení. 

U všech ostatních baterií si prosím přečtěte část o bezpečném vyjmutí baterie 

z produktu. Předejte baterii na příslušné sběrné místo pro recyklaci použitých 

baterií. Podrobnější informace o recyklaci tohoto výrobku nebo baterie získáte 

na místním obecním úřadě, ve službě pro likvidaci domovního odpadu nebo v 

obchodě, kde jste výrobek nebo baterii zakoupili.



CE pro Bezdrátový reproduktor PL201

Společnost GL Grup-2015 LTD tímto prohlašuje, že zařízení Bezdrátový 

reproduktor 

PowerLocus PL201 splňuje základní požadavky a další příslušné podmínky 

směrnice 2014/53/EU. 

Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na následující internetové 

adrese: 

(powerlocus.com/doc). 

Frekvence: 2402-2480 MHz

Maximální výkon rádiové frekvence: 100 mW (EIRP)

GL GRUP-2015 LTD.

36 VASIL LEVSKI STREET, 5370 DRYANOVO, BULHARSKO

CE pro Bezdrátový mikrofon PL201

Společnost GL Grup-2015 LTD tímto prohlašuje, že zařízení Bezdrátový mikrofon 

PowerLocus PL201 splňuje základní požadavky a další příslušné podmínky 

směrnice 

2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na následující 

internetové 

adrese: (powerlocus.com/doc). 

Frekvence: 2402-2480 MHz

Maximální výkon rádiové frekvence: 100 mW (EIRP)

GL GRUP-2015 LTD.

36 VASIL LEVSKI STREET, 5370 DRYANOVO, BULHARSKO



Výrobca batérií:

 

Výkon dodávaný nabíječkou musí být mezi min. 0,05 watty požadovanými 

rádiovým zařízením a max. 

Company Name: Guangzhou Haohuiyuan Electronics Co.,LTD

Address:Room 201, No. 44, Jinghu Avenue, Shitang Village, Xinya Street, 

HuaduDistrict, Guangzhou City 

China 

2 watty, aby bylo dosaženo maximální rychlosti nabíjení.

Vysoký akustický tlak.

Riziko poškození sluchu.

Neposlouchejte při vysoké hlasitosti po dlouhou dobu.
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SKTECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE:

Napájanie: DC 5V        1A

Výstupný výkon: 5W

Jednotka ovládača: 1,75"4Ω 5W*1

Verzia Bluetooth: 5.3

Maximálna veľkosť Micro SD: 64 GB 

Pomer signálu a šumu : >= 60dB

THD: >1%

Nabíjateľná batéria: 

Lítiová 3,7 V 1200 mAh 

Rozmery výrobku: Š96*V96*H96 mm 

Protokol režimu Bluetooth: 

HFP, AD2P, AVRCP

Frekvenčná odozva: 20Hz - 20KHz

Impedancia: 4Ω

Frekvenčné pásmo:2,4000 GHz – 2,4835 GHz

Prevádzková teplota: 0-55°C

TECHNICKÉ PARAMETRE 

MIKROFÓNU:

Napájanie: DC 5V       1A

Protokol režimu Bluetooth: HFP, AD2P, 

AVRCP

Frekvenčná odozva: 20Hz-20KHz

Prevádzková teplota: 0-55°C

Prevádzkové pásmo: 2,4 ~ 2,4835 GHz

Výstupný výkon: 0,06W

Verzia Bluetooth: v5.3

Nabíjateľná batéria: Lítiová 3,7V 500mAh

#1 Tlačidlo napájania

#2 Predchádzajúca skladba/Hlasitosť- 

#3 Tlačidlo prehrať/pozastaviť

#4 Ďalšia skladba/Hlasitosť+ 

#5 Osvetlenie

#6 LED indikátor nabíjania/

indikátor Bluetooth

#7 Nabíjací port USB-C

#8 Aux vstup

#9 Slot na Micro SD kartu

#10 Otvor na zavesenie



AKO PRIPOJIŤ REPRODUKTOR CEZ BLUETOOTH K 
TELEFÓNU/TABLETU/NOTEBOOKU ATĎ.?
1. Dlhým stlačením tlačidla napájania zapnite reproduktor. 

2. Pri prvom použití sa reproduktor okamžite prepne do režimu 

Bluetooth. 

3. V režime Bluetooth bude svetelný LED indikátor blikať striedavo 

zelenou a modrou farbou.

4. Otvorte nastavenie Bluetooth vášho zariadenia a vyhľadajte názov 

zariadenia, “PowerLocus PL201”.

5. Po pripojení sa svetelný LED indikátor zmení na stále modré svetlo s 

pomaly blikajúcim zeleným svetlom.

6. Pri druhom zapnutí Bluetooth reproduktora sa automaticky spáruje s 

posledným spárovaným zariadením.

AKO PRIPOJIŤ K REPRODUKTORU BEZDRÔTOVÝ 
MIKROFÓN?
Skontrolujte, či je bezdrôtový reproduktor zapnutý.

Následne stačí zapnúť mikrofón stlačením tlačidla napájania na 3 až 4 

sekundy, kým sa nerozsvieti LED indikátor. 

Po tomto kroku sa reproduktor automaticky spáruje s mikrofónom.

Po pripojení bude LED indikátor na reproduktore svietiť stále zelené 

svetlo s pomaly blikajúcim modrým svetlom.

LED indikátor na mikrofóne sa zmení z blikajúceho zeleného na stály 

zelený.

AKO NABÍJAŤ BEZDRÔTOVÝ REPRODUKTOR?
• Keď je batéria bezdrôtového reproduktora vybitá, bude hlasový 

indikátor, Nízka batéria“ Low Battery”

• Pripojte nabíjací kábel USB-C do nabíjacieho portu reproduktora.

• Počas nabíjania bude LED indikátor svietiť stále na ČERVENO. Po 

úplnom nabití LED indikátory zhasnú.



AKO NABÍJAŤ BEZDRÔTOVÝ MIKROFÓN?
• Keď je batéria mikrofónu vybitá, indikátor začne rýchlo blikať na zeleno. 

• Pripojte nabíjací kábel USB-C do nabíjacieho portu mikrofónu.

• Počas nabíjania bude LED indikátor svietiť stále na ČERVENO. Po 

úplnom nabití LED indikátory zhasnú.

AKO ZAPNÚŤ LED OSVETLENIE?
1. Reproduktor sa štandardne prepne do režimu rýchleho pulzovania svetla.

2. Stlačením tlačidla Osvetlenie prepnete do režimu stredne rýchleho 

pulzovania svetla.

3. Ďalším stlačením tlačidla Osvetlenie prejdete do režimu pomalého pulzovania 

svetla. 

4. Opätovným stlačením tlačidla Osvetlenie vypnete RGB podsvietenie.

AKO POUŽÍVAŤ BEZDRÔTOVÝ REPRODUKTOR S 
MICRO SD KARTOU?
1. Vložte Micro SD kartu do slotu #9 Micro SD. Po zacvaknutí dovnútra je 

karta pripravená na prehrávanie.

2. Zapnite reproduktor a aktivuje sa režim Micro SD

3. Upozorňujeme, že maximálna veľkosť karty je 64 GB a všetok obsah vo 

vnútri karty by mal byť vo formáte MP3. V prípade, že sa na karte nachádza 

súbor iného formátu, môže sa stať, že nebude fungovať!

*** SD kartu nevyberajte počas prehrávania, inak dôjde k poškodeniu SD 

karty *** 

AKO SPÁROVAŤ DVA REPRODUKTORY PL201 
ZÁROVEŇ?
1. Zapnite dve jednotky PL201 a uistite sa, že nie sú pripojené k iným 

zariadeniam. Následne dlhým stlačením tlačidla Prehrať/Pozastaviť prepnite do 

režimu TWS, čím sa obe jednotky spárujú. Po úspešnom spárovaní sa ozve 

zvukový signál. 

2. Následne môžete spárovať zjednotený názov zariadenie PowerLocus 

PL201 s telefónom v Bluetooth menu.



BEZPEČNOSTNÉ POKYNY:
1. Pri používaní elektrických zariadení je potrebné vždy dodržiavať základné 

bezpečnostné opatrenia. 

2. Deti vo veku od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 

mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí môžu 

používať toto zariadenie výlučne pod dohľadom alebo v prípade, že boli 

poučené o používaní zariadenia bezpečným spôsobom a rozumejú príslušným 

rizikám. 

3. Deti by mali byť pod dohľadom, aby bolo zaistené, že sa so zariadením 

nebudú hrať. 

4. Pokiaľ nie sú staršie ako 8 rokov a nie sú pod dozorom, deti by nemali 

vykonávať čistenie alebo údržbu zariadenia.

5. Toto zariadenie nie je hračka. 

6. Toto zariadenie neobsahuje žiadne časti, ktoré by bolo možné opraviť 

používateľom. Ak je zariadenie a jeho príslušenstvo nefunkčné alebo ak došlo k 

jeho pádu alebo poškodeniu, opravy by mal vykonávať len kvali�kovaný 

elektrikár. Neodborné opravy môžu používateľa vystaviť riziku úrazu. 

7. Zariadenie uchovávajte mimo dosahu detí mladších ako 3 roky.

8. Zariadenie udržiavajte ďaleko od zdrojov tepla alebo ostrých hrán, ktoré by 

mohli spôsobiť jeho poškodenie. 

9. Zariadenie uchovávajte mimo dosahu zdrojov tepla, priameho slnečného 

žiarenia, vlhkosti, vody a akýchkoľvek iných kvapalín. 

10. Neprehrávajte hudbu s nadmernou úrovňou hlasitosti, pretože môže dôjsť 

k poškodeniu sluchu a/alebo zariadenia. 

11. Po použití zariadenia, pred jeho čistením a počas opravy je nevyhnutné 

odpojiť adaptér zo zásuvky. 

12. Aby ste predišli možnému poškodeniu sluchu, nepočúvajte dlhodobo pri 

vysokých úrovniach hlasitosti.

13. Upozornenie: Zariadenie uchovávajte v dostatočnej vzdialenosti od 

horľavých materiálov.



BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA
NEPOUŽÍVAJTE adaptéry s viac ako DC5V 1A! Použite prosím originálny 

kábel dodaný v balení, pretože rôzne káble by mohli poškodiť produkt a zrušiť 

jeho záruku.

Jednotku nepoužívajte počas chôdze, jazdy alebo bicyklovania. V opačnom 

prípade môže dôjsť k dopravným nehodám.

Nepoužívajte v nebezpečných priestoroch, pokiaľ nie je počuť okolitý zvuk. 

Jednotka nie je vodotesná. 

Ak sa do jednotky dostane voda alebo cudzí predmet, môže to spôsobiť požiar 

alebo úraz elektrickým prúdom. Ak sa do jednotky dostane voda alebo cudzí 

predmet, okamžite prestaňte používať a kontaktujte PowerLocus. Buďte 

opatrní najmä v nasledujúcich prípadoch:

- Pri používaní jednotky v blízkosti umývadla alebo nádoby na tekutiny. Dávajte 

pozor, aby jednotka nespadla do umývadla alebo nádoby naplnenej vodou

- Pri používaní jednotky v daždi, snehu alebo vo vlhkom prostredí.

Ak sa jednotky dotknete mokrými rukami alebo ju vložíte do vrecka vlhkého 

odevu, jednotka môže navlhnúť.

Nikdy nezapájajte USB konektor, keď sú slúchadlá alebo nabíjací kábel mokré. 

Ak je zástrčka USB zasunutá, keď je jednotka alebo nabíjací kábel mokrý, 

môže dôjsť ku skratu spôsobenému tekutinou (voda z vodovodu, morská 

voda, nealkoholické nápoje atď.) alebo cudzími látkami na jednotke alebo 

nabíjacom kábli a spôsobiť abnormálne vytváranie tepla alebo poruchu.

POZOR – MAGNETICKÉ POLIA
Tento produkt vytvára magnetické polia, ktoré by mohli spôsobiť interferenciu 

s kardiostimulátorom, implantovanými de�brilátormi (ICD) a inými implantátmi. 

Vždy udržujte východnú vzdialenosť 10 cm/3,94 palca medzi slúchadlami a 

kardiostimulátorom, implantovanými de�brilátormi (ICD) a inými implantátmi.

Pred použitím sa poraďte so svojím lekárom, ak máte vo výbave lekárske 

zariadenie, ako je kardiostimulátor alebo programovateľný skrat!



Bezpečnostné opatrenia pre batérie:
Nevystavujte batérie (súpravu batérií alebo nainštalované batérie) 
nadmernému teplu, ako je slnečné žiarenie, oheň a podobne, na dlhší čas.
Nevystavujte batérie extrémne nízkym teplotám, ktoré môžu viesť k prehriatiu 
a tepelnému úniku.
Nerozoberajte, neotvárajte ani nerozrezávajte sekundárne články alebo 
batérie.
V prípade úniku článku nedovoľte, aby sa kvapalina dostala do kontaktu s 
pokožkou alebo očami. 
Ak došlo ku kontaktu, umyte postihnuté miesto veľkým množstvom vody a 
vyhľadajte lekársku pomoc.
Sekundárne články a batérie je potrebné pred použitím nabiť. Správne pokyny 
na nabíjanie si vždy prečítajte v pokynoch výrobcu alebo v príručke k 
produktu.
Vždy likvidujte správne.

Tento symbol na výrobku, batérii alebo na obale znamená, že s výrobkom a 
batériou by sa nemalo zaobchádzať ako s domovým odpadom. Na isté batérie 
tento symbol môže byť použitý v kombinácii s chemickým symbolom. 
Chemický symbol olova (Pb) sa pridáva, ak batéria obsahuje 
viac ako 0,004 % olova. Zabezpečením správnej likvidácie týchto produktov a 
batérií pomôžete predchádzať potenciálne negatívnym následkom na životné 
prostredie a ľudské zdravie, ktoré môže byť spôsobené nesprávnou 
manipuláciou s odpadom. Recyklácia materiálov bude pomáhajú chrániť 
prírodné zdroje. V prípade produktov, ktoré z dôvodu bezpečnosti, výkonu 
alebo integrity údajov vyžadujú trvalé spojenie so zabudovanou batériou, túto 
batériu by mal vymieňať iba kvali�kovaný servisný personál. Aby sa 
zabezpečilo, že s batériou a elektrickými a elektronickými zariadeniami bude 
zaobchádzané správne, odovzdajte tieto produkty po skončení životnosti na 
príslušné zberné miesto na recykláciu elektrických a elektronických zariadení. 
Pre všetky ostatné batérie si pozrite časť o tom, ako bezpečne vybrať batériu 
z produktu. Odovzdajte batériu na príslušné zberné miesto na recykláciu 
použitých batérií. Podrobnejšie informácie o recyklácii tohto produktu alebo 
batérie získate na miestnom úrade, v službe likvidácie domového odpadu alebo 
v obchode, kde ste produkt alebo batériu zakúpili.



CE pre Bezdrôtový reproduktor PL201

GL Grup-2015 LTD týmto vyhlasuje, že zariadenie Bezdrôtový reproduktor 

PowerLocus PL201 

je v súlade so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými podmienkami 

smernice 

2014/53/EÚ. Úplné znenie EÚ vyhlásenia o zhode je k dispozícii na tejto 

internetovej adrese: 

(powerlocus.com/doc) 

Frekvencia: 2402-2480 MHz

Maximálny výkon rádiovej frekvencie: 100 mW (EIRP)

GL GRUP-2015 LTD.

36 VASIL LEVSKI STREET, 5370 DRYANOVO, BULHARSKO

CE pre Bezdrôtový mikrofón PL201

GL Grup-2015 LTD týmto vyhlasuje, že zariadenie Bezdrôtový mikrofón 

PowerLocus PL201 je v súlade so základnými požiadavkami a ďalšími 

príslušnými 

podmienkami smernice 2014/53/EÚ. Úplné znenie EÚ vyhlásenia o zhode je k 

dispozícii 

na tejto internetovej adrese: (powerlocus.com/doc) 

Frekvencia: 2402-2480 MHz

Maximálny výkon rádiovej frekvencie: 100 mW (EIRP)

GL GRUP-2015 LTD.

36 VASIL LEVSKI STREET, 5370 DRYANOVO, BULHARSKO



Výrobca batérií:

 

Výkon dodávaný nabíjačkou musí byť medzi minimálne 0,05 wattu 

požadovanými rádiovým zariadením a maximálne 2 wattmi, aby sa dosiahla 

maximálna rýchlosť

Názov spoločnosti: Guangzhou Haohuiyuan Electronics Co.,LTD

 Adresa:Room 201, No. 44, Jinghu Avenue, Shitang Village, Xinya Street, 

HuaduDistrict, Guangzhou City 

China 

 nabíjania.

Vysoký akustický tlak.

Riziko poškodenia sluchu.

Nepočúvajte dlho pri vysokej hlasitosti.
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DANE TECHNICZNE:

Zasilanie: DC 5 V      1 A

Moc wyjściowa: 5 W

Jednostka sterująca: 1,75"4Ω 5 W*1

Wersja Bluetooth: 5.3

Maksymalny rozmiar karty Micro SD: 

Maksymalny rozmiar 64 GB

Stosunek sygnału do szumu: >= 60 dB

THD: >1%

Akumulator: Litowy 3,7 V 1200 mAh

Rozmiar produktu: 

szer. 96* wys.96*głęb.96 mm

Protokół trybu Bluetooth: 

HFP, AD2P, AVRCP

Pasmo przenoszenia: 20 Hz - 20 kHz

Impedancja: 4 Ω

Pasmo częstotliwości: 2,4000 GHz - 2,4835 GHz

Temperatura pracy: 0-55°C

DANE TECHNICZNE 

MIKROFONU:

Zasilanie: DC 5 V       1 A

Protokół trybu Bluetooth: 

HFP, AD2P, AVRCP

Pasmo przenoszenia: 20 Hz-20 kHz

Temperatura pracy: 0-55°C

Pasmo pracy: 2,4~2,4835 GHz

Moc wyjściowa: 0,06 W

Wersja Bluetooth: v5.3

Akumulator: litowy 3,7 V 500 mAh

#1 Przycisk włączania 

(ON)/wyłączania zasilania (OFF)

#2 Poprzednia piosenka/głośność-

#3 Przycisk odtwarzania/pauza

#4 Następna piosenka/głośność+

#5 Diody LED włączanie 

(on)/wyłączanie światła (off)

#6 Wskaźnik ładowania 

LED/wskaźnik Bluetooth

#7 Port ładowania USB-C

#8 Wejście trybu Aux

#9 Gniazdo karty Micro SD

#10 Otwór na zawieszkę



JAK PODŁĄCZYĆ GŁOŚNIK PRZEZ BLUETOOTH DO 
TELEFONU/TABLETU/LAPTOPA ITP.?
1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aby włączyć głośnik.

2. Głośnik przejdzie natychmiast w tryb Bluetooth przy pierwszym użyciu.

3. W trybie Bluetooth wskaźnik LED będzie migał naprzemiennie na zielono i 

niebiesko.

4. Otwórz ustawienia Bluetooth swojego urządzenia i wyszukaj nazwę dla 

parowania “PowerLocus PL201”

5. Po połączeniu wskaźnik LED zmieni kolor na ciągły niebieski z powoli 

migającym zielonym światłem.

6. Po drugim włączeniu głośnika Bluetooth automatycznie połączy się z 

ostatnio parowanym urządzeniem.

JAK PODŁĄCZYĆ BEZPRZEWODOWY MIKROFON 
DO GŁOŚNIKA?
Upewnij się, że bezprzewodowy głośnik jest już włączony.

Następnie po prostu włącz mikrofon, naciskając przycisk włączania 

(on)/wyłączania (off) przez 3-4 sekundy, a zaświeci się dioda LED.

Następnie głośnik automatycznie sparuje się z mikrofonem.

Po podłączeniu dioda LED na głośniku będzie świecić ciągłym zielonym 

światłem i powoli migać na niebiesko.

Dioda LED na mikrofonie zmieni się z migającej zielonej na stałą zieloną.

Za pomocą przycisków Vol+ i Vol- możesz kontrolować głośność mikrofonu.

JAK NAŁADOWAĆ BEZPRZEWODOWY GŁOŚNIK?
• Gdy bateria bezprzewodowego głośnika jest słaba, będzie wskaźnik 

głosowy, Niski poziom naładowania baterii” / “Low Battery”

• Po prostu podłącz kabel ładujący USB-C do portu ładowania głośnika.

• Podczas ładowania dioda LED będzie świecić ciągłym CZERWONYM 

światłem. Po pełnym naładowaniu diody LED zgasną.



JAK NAŁADOWAĆ BEZPRZEWODOWY MIKROFON?
• Gdy bateria mikrofonu jest słaba, zacznie szybko migać na zielono.

• Po prostu podłącz kabel ładujący USB-C do portu ładowania 

mikrofonu.

• Podczas ładowania dioda LED będzie świecić ciągłym CZERWONYM 

światłem. Po pełnym naładowaniu diody LED zgasną.

JAK WŁĄCZYĆ ŚWIATŁA LED?
1.Głośnik domyślnie będzie ustawiony na tryb szybkiego oddychania.

2.Naciśnij przycisk oświetlenia, aby przełączyć na tryb średniego oddychania.

3.Naciśnij przycisk oświetlenia, aby przełączyć na tryb wolnego oddychania.

4.Ponownie naciśnij przycisk oświetlenia, aby wyłączyć podświetlenie RGB.

JAK UŻYWAĆ BEZPRZEWODOWEGO GŁOŚNIKA Z 
KARTĄ MICRO SD?
1.Włóż kartę micro-SD do gniazda Micro SD nr 9. Po kliknięciu karta jest 

gotowa do odtwarzania.

2.Włącz głośnik, a tryb Micro SD zostanie aktywowany.

3.Należy pamiętać, że maksymalny rozmiar karty to 64 GB, a cała zawartość 

karty powinna być w formacie MP3. W przypadku pliku w innym formacie 

może to nie zadziałać!

*** Nie wyjmuj karty SD podczas odtwarzania, w przeciwnym razie może 

dojść do jej uszkodzenia! ***

JAK SPAROWAĆ JEDNOCZEŚNIE DWA GŁOŚNIKI 
PL201?
1.Włącz dwa urządzenia PL201 i upewnij się, że nie są połączone z innymi 

urządzeniami.Naciśnij i przytrzymaj przycisk Odtwarzanie/Pauza, aby przejść 

do trybu TWS. Głośniki sparują się ze sobą, a po pomyślnym sparowaniu 

usłyszysz sygnał dźwiękowy.

2.Następnie sparuj nazwę „PowerLocus PL201” widoczną w menu Bluetooth 

na swoim telefonie.



INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA:
1.Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych zawsze należy przestrzegać 

podstawowych zasad bezpieczeństwa.

2.Dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnościach 

�zycznych, sensorycznych lub umysłowych, a także osoby bez doświadczenia 

i wiedzy mogą korzystać z urządzenia tylko pod nadzorem lub po otrzymaniu 

odpowiednich instrukcji dotyczących bezpiecznego użytkowania i zrozumienia 

związanych z nim zagrożeń.

3.Należy nadzorować dzieci, aby upewnić się, że nie bawią się urządzeniem.

4.Dzieci poniżej 8 roku życia nie powinny czyścić ani konserwować 

urządzenia, chyba że są nadzorowane przez dorosłych.

5.To urządzenie nie jest zabawką.

6.Urządzenie nie zawiera części, które mogą być naprawiane przez 

użytkownika. Jeśli urządzenie lub jakiekolwiek jego akcesoria nie działają 

prawidłowo, zostały upuszczone lub uszkodzone, naprawy powinien dokonać 

wyłącznie wykwali�kowany elektryk. Nieprawidłowe naprawy mogą narazić 

użytkownika na ryzyko obrażeń.

7.Trzymaj urządzenie poza zasięgiem dzieci poniżej 3 roku życia.

8.Trzymaj urządzenie z dala od źródeł ciepła lub ostrych krawędzi, które mogą 

spowodować uszkodzenie.

9.Unikaj wystawiania urządzenia na działanie źródeł ciepła, bezpośredniego 

światła słonecznego, wilgoci, wody oraz innych płynów.

10.Nie odtwarzaj muzyki na nadmiernym poziomie głośności, ponieważ może 

to spowodować uszkodzenie słuchu i/lub urządzenia. Po zakończeniu 

użytkowania urządzenia, przed jego czyszczeniem lub naprawą, należy 

odłączyć zasilacz.

11.Aby zapobiec uszkodzeniu słuchu, nie słuchaj dźwięków na wysokim 

poziomie głośności przez długi czas.

12.Uwaga: Trzymaj urządzenie z dala od materiałów łatwopalnych.



ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
NIE używaj adapterów o natężeniu większym niż DC5V 1A! Używaj 

oryginalnego kabla dołączonego do opakowania, ponieważ inne kable mogą 

uszkodzić produkt i unieważnić gwarancję. 

Nie używaj urządzenia podczas chodzenia, jazdy samochodem lub jazdy na 

rowerze. 

Może to spowodować wypadki drogowe. Nie używaj w obszarach 

niebezpiecznych, chyba że słychać dźwięki otoczenia. Urządzenie nie jest 

wodoodporne. Jeśli do urządzenia dostanie się woda lub ciało obce, może to 

spowodować pożar lub porażenie prądem. Jeśli do urządzenia dostanie się 

woda lub ciało obce, natychmiast przerwij korzystanie z niego i skontaktuj się z 

PowerLocus. W szczególności zachowaj ostrożność w następujących 

przypadkach:

-Podczas korzystania z urządzenia w pobliżu zlewu lub pojemnika z płynem. 

Uważaj, aby urządzenie nie wpadło do zlewu lub pojemnika wypełnionego 

wodą

-Podczas korzystania z urządzenia na deszczu lub śniegu lub w wilgotnych 

warunkach.

Jeśli dotkniesz urządzenia mokrymi rękami lub włożysz je do kieszeni 

wilgotnego artykułu odzieżowego, urządzenie może zamoczyć.

Nigdy nie wkładaj wtyczki USB, gdy słuchawki lub kabel ładujący są mokre. 

Jeśli wtyczka USB zostanie włożona, gdy urządzenie lub kabel ładujący są 

mokre, może dojść do zwarcia z powodu cieczy (wody z kranu, wody morskiej, 

napoju gazowanego itp.) lub ciał obcych na urządzeniu lub kablu ładującym, co 

może spowodować nienormalne wytwarzanie ciepła lub awarię.

Uwaga – pola magnetyczne

Produkt generuje pola magnetyczne, które mogą zakłócać pracę rozrusznika 

serca, wszczepionych de�brylatorów (ICD) i innych implantów. Zawsze należy 

zachować odległość co najmniej 10 cm/3,94 cala między słuchawkami a 

rozrusznikiem serca, wszczepionym de�brylatorem (ICD) i innymi implantami.

Przed użyciem skonsultuj się z lekarzem, jeśli masz wszczepione urządzenie 

medyczne, takie jak rozrusznik serca lub programowalny shunt!



Środki ostrożności dotyczące baterii:
Nie wystawiaj baterii (akumulatora lub zainstalowanych baterii) na działanie 
nadmiernego ciepła, takiego jak światło słoneczne, ogień itp., przez długi czas.
Nie wystawiaj baterii na działanie ekstremalnie niskich temperatur, które mogą 
spowodować przegrzanie i niekontrolowany wzrost temperatury. Nie rozbieraj, 
nie otwieraj ani nie niszcz ogniw ani baterii wtórnych.
W przypadku wycieku z ogniwa nie dopuść do kontaktu cieczy ze skórą lub 
oczami. Jeśli doszło do kontaktu, przemyj dotknięty obszar dużą ilością wody i 
zasięgnij porady lekarza.
Ogniwa i baterie wtórne muszą zostać naładowane przed użyciem. Zawsze 
zapoznaj się z instrukcją producenta lub instrukcją produktu, aby uzyskać 
prawidłowe instrukcje dotyczące ładowania.
Zawsze utylizuj je prawidłowo.

Ten symbol na produkcie, baterii lub opakowaniu oznacza, że   produkt i bateria 
nie powinny być traktowane jako odpady domowe. W przypadku niektórych 
baterii ten symbol może być używany w połączeniu z symbolem chemicznym. 
Symbol chemiczny ołowiu (Pb) jest dodawany, jeśli bateria zawiera więcej niż 
0,004% ołowiu. Zapewniając prawidłową utylizację tych produktów i baterii, 
pomagasz zapobiegać potencjalnie negatywnym skutkom dla środowiska i 
zdrowia ludzi, które mogłyby być spowodowane niewłaściwym postępowaniem 
z odpadami. Recykling materiałów pomoże chronić zasoby naturalne. W 
przypadku produktów, które ze względów bezpieczeństwa, wydajności lub 
integralności danych wymagają stałego połączenia z wbudowaną baterią, 
bateria ta powinna być wymieniana wyłącznie przez wykwali�kowany personel 
serwisowy. Aby mieć pewność, że bateria oraz sprzęt elektryczny i 
elektroniczny zostaną odpowiednio potraktowane, przekaż te produkty po 
zakończeniu ich eksploatacji do odpowiedniego punktu zbiórki w celu recyklingu 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego. W przypadku wszystkich innych baterii 
zapoznaj się z sekcją dotyczącą bezpiecznego wyjmowania baterii z produktu. 
Przekaż baterię do odpowiedniego punktu zbiórki w celu recyklingu zużytych 
baterii. Aby uzyskać bardziej szczegółowe informacje na temat recyklingu tego 
produktu lub baterii, skontaktuj się z lokalnym urzędem gminy, zakładem 
utylizacji o dpadów komunalnych lub sklepem, w którym zakupiono produkt lub 
baterię.



Deklaracja zgodności CE dla bezprzewodowego głośnika PL201

Niniejszym GL Grup-2015 LTD oświadcza, że bezprzewodowy głośnik 

PowerLocus PL201 

spełnia zasadnicze wymagania i inne stosowne warunki dyrektywy 2014/53/UE. 

Pełny tekst 

deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 

internetowym: (powerlocus.com/doc)

Częstotliwość: 2402-2480 MHz

Maksymalna moc częstotliwości radiowej: 100 mW (EIRP)

GL GRUP-2015 LTD

36 VASIL LEVSKI STREET, 5370 DRYANOVO, BUŁGARIA

Deklaracja zgodności CE dla bezprzewodowego mikrofonu PL201

Niniejszym GL Grup-2015 LTD oświadcza, że bezprzewodowy mikrofon 

PowerLocus 

PL201 spełnia zasadnicze wymagania i inne stosowne warunki dyrektywy 

2014/53/UE. 

Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 

internetowym: 

(powerlocus.com/doc)

Częstotliwość: 2402-2480 MHz

Maksymalna moc częstotliwości radiowej: 100 mW (EIRP)

GL GRUP-2015 LTD

36 VASIL LEVSKI STREET, 5370 DRYANOVO, BUŁGARIA



Producent baterii:

 

Moc dostarczana przez ładowarkę musi mieścić się w przedziale od min. 0,05 

W wymaganego przez sprzęt radiowy do maks. 2 W, aby osiągnąć 

maksymalną prędkość

Company Name: Guangzhou Haohuiyuan Electronics Co.,LTD

Address: Room 201, No. 44, Jinghu Avenue, Shitang Village, Xinya Street, 

HuaduDistrict, Guangzhou City 

China 

 ładowania. 

Wysokie ciśnienie akustyczne.

Ryzyko uszkodzenia słuchu.

Nie należy słuchać na wysokim poziomie głośności przez dłuższy czas.



4 5321

6

7810

9

FR
SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES : 

Alimentation : DC 5V       1A

Puissance : 5W

Haut-parleur : 1,75”4Ω 5W*1

Version Bluetooth : 5.3

Carte Micro SD : 64GB max

Rapport signal sur bruit : >= 60dB

Taux de distorsion harmonique : >1%

Batterie rechargeable : 

Lithium 3,7V 1200mAh

Dimension du produit : 96x96x96 mm

Protocole du mode Bluetooth : 

HFP, AD2P, AVRCP

Taux de réponse en fréquence : 20 Hz - 20 KHz

Impédance : 4 Ω

Bande de fréquence : 

2,4 000 GHz - 2,4 835 GHz

Température de fonctionnement : 0 - 55°C

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 

DU MICROPHONE :

Alimentation : DC 5 V        1 A
Protocole du mode Bluetooth : 
HFP, AD2P, AVRCP
Réponse en fréquence : 20 Hz - 20 KHz
Température de fonctionnement : 0 - 55°C
Bande de fonctionnement : 2,4 ~ 2,4 835 GHz
Puissance de sortie : 0,06 W
Version Bluetooth : v5.3
Batterie rechargeable : lithium 3,7 V 500 mAh

#1 Bouton On/Off

#2 Musique précédente / Vol- 

#3 Bouton Lecture/Pause 

#4 Musique suivante / Vol+ 

#5 Lumières LED On/Off

#6 Indicateur de charge LED / 

Indicateur Bluetooth

#7 Port de charge USB-C

#8 Entrée du mode auxiliaire

#9 Port de carte Micro SD

#10 Trou pour cordon



COMMENT CONNECTER LE HAUT-PARLEUR À UN 
TÉLÉPHONE/ORDINATEUR/TABLETTE PAR 
BLUETOOTH ?
1.Restez appuyé sur le bouton On/Off pour allumer le haut-parleur.

2.Le haut-parleur entre immédiatement en mode Bluetooth lors de sa première 

utilisation.

3.En mode Bluetooth, l’indicateur LED clignote en vert et bleu.

4.Ouvrez les paramètres Bluetooth de votre appareil et recherchez le nom 

“PowerLocus PL201”.

5.Lorsque vous êtes connecté, l’indicateur LED restera en bleu avec un léger 

scintillement vert.

6.La deuxième fois que le haut-parleur est allumé, il se connecte automatique-

ment au dernier appareil connecté.

COMMENT CONNECTER LE MICRO SANS FIL AU 
HAUT-PARLEUR ?
Assurez-vous que le haut-parleur sans �l soit allumé.

Allumez ensuite simplement le micro en appuyant sur le bouton on/off pendant 

3-4 secondes et la LED s’allume. 

Le haut-parleur va ensuite se connecter automatiquement au micro.

Lorsqu’ils sont connectés, la LED du haut-parleur restera verte et clignotera en 

bleu lentement.

La LED du micro passe d’un clignotement vert à un vert plein.

COMMENT CHARGER LE HAUT-PARLEUR SANS FIL ?
• Lorsque la batterie du haut-parleur est faible, il y aura un indicateur 

vocal « Batterie faible » “Low battery”

• Branchez simplement le câble USB-C dans le port de charge du 

haut-parleur.

• Pendant la charge, la LED reste rouge. Lorsqu’il est complètement 

chargé, la LED s’éteint. 



COMMENT CHARGER LE MICRO SANS FIL ?

• Lorsque la batterie du micro est faible, la LED clignote rapidement en 

vert

• Branchez simplement le câble USB-C dans le port de charge du micro.

• Pendant la charge, la LED reste rouge. Lorsqu’il est complètement 

chargé, la LED s’éteint. 

 

COMMENT ALLUMER LES LED ?
1.Par défaut, le haut-parleur est en mode clignotement rapide.

2.Appuyez sur le bouton de LED #5 pour passer au mode clignotement 

moyen.

3.Appuyez sur le bouton de LED #5 pour passer au mode clignotement lent.

4.Appuyez à nouveau sur le bouton de LED #5 pour éteindre la LED.

COMMENT UTILISER LE HAUT-PARLEUR SANS FIL 
AVEC UNE CARTE MICRO SD ?
1.Insérez simplement la carte micro SD dans le port #9. Lorsque vous sentez 

le clic, la carte est prête à être lue.

2.Allumer le haut-parleur et le mode Micro SD va s’activer.

3.Veuillez noter que la taille maximale de la carte micro SD doit être de 64GB 

et que le contenu doit être au format MP3. Aucun autre format de �chier ne 

peut être lu !

*** Veuillez ne pas retirer la carte SD pendant la lecture, cela peut 

endommager la carte micro SD ***

COMMENT CONNECTER DEUX HAUTS-PARLEURS 
PL201 ENSEMBLE ?
1.Allumez les deux hauts-parleurs PL201 et assurez-vous qu’ils ne soient 

connectés à aucun autre appareil. Restez appuyé sur les boutons 

Lecture/Pause pour les connecter. Vous entendrez un son lorsque la connexion 

sera effectuée.

2.Vous pouvez ensuite vous connecter aux hauts-parleurs “uni�ed 

PowerLocus PL201” depuis les paramètres Bluetooth de votre téléphone.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ : 
1.Lors de l’utilisation d‘appareils électroniques, les mesures de sécurité doivent 

toujours être suivies.

2.Les enfants à partir de 8 ans et les personnes ayant des capacités 

physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou n’ayant aucune expérience ou 

connaissance peuvent utiliser ce haut-parleur uniquement dans le cas où ils 

sont supervisés ou qu’ils ont reçu des indications claires concernant l’utilisation 

du haut-parleur de manière sécurisée et qu’ils comprennent les risques 

potentiels.

3.Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec le 

haut-parleur.

4.A part s’ils sont surveillés et âgés de plus de 8 ans, les enfants ne doivent 

pas nettoyer ou entretenir le haut-parleur.

5.Ce haut-parleur n’est pas un jouet.

6.Ce haut-parleur ne contient pas de pièces réparables par l’utilisateur. Si le 

haut-parleur ou un de ses composants ne fonctionne pas correctement ou qu’il 

est tombé ou endommagé, seul un électricien quali�é doit procéder aux 

réparations. Une réparation non conforme peut causer des dommages à 

l’utilisateur.

7.Garder le haut-parleur hors de portée des enfants de moins de 3 ans.

8.Garder le haut-parleur à distance d’objets chauds ou tranchants pouvant 

l’endommager.

9.Garder le haut-parleur en dehors de la chaleur, de la lumière directe du soleil, 

de l’humidité, de l’eau et de tout autre liquide.

10.Ne pas jouer la musique à un volume excessif a�n de ne pas causer de 

dommages de l’audition et/ou de l’appareil. Il est impératif de débrancher le 

haut-parleur du secteur après son utilisation, avant qu’il soit nettoyé et 

pendant toute réparation.

11.Pour prévenir tout dommage possible de l’audition, n’écoutez pas la 

musique à un volume élevé pendant de longues périodes.

12.Attention : garder le haut-parleur à distance de produits in�ammables.



PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
Veuillez NE PAS utiliser d'adaptateurs de plus de 5 V CC 1 A ! Veuillez utiliser 

le câble d'origine fourni avec l'emballage, car des câbles différents pourraient 

endommager le produit et annuler sa garantie.

N'utilisez pas l'appareil en marchant, en conduisant ou en faisant du vélo. Cela 

pourrait provoquer des accidents de la circulation. N'utilisez pas l'appareil dans 

des zones dangereuses, sauf si le bruit environnant peut être entendu. 

L'appareil n'est pas étanche. Si de l'eau ou des corps étrangers 

pénètrent dans l'appareil, cela peut provoquer un incendie ou une décharge 

électrique. Si de l'eau ou des corps étrangers pénètrent dans l'appareil, arrêtez 

immédiatement de l'utiliser et contactez PowerLocus. Soyez particulièrement 

prudent dans les cas suivants :

-Lorsque vous utilisez l'appareil à proximité d'un évier ou d'un récipient 

contenant du liquide. 

Veillez à ce que l'appareil ne tombe pas dans un évier ou un récipient rempli 

d'eau.

-Lorsque vous utilisez l'appareil sous la pluie ou la neige, ou dans des 

conditions humides.

Si vous touchez l'appareil avec les mains mouillées ou si vous le mettez dans la 

poche d'un vêtement humide, l'appareil peut être mouillé.

N'insérez jamais la prise USB lorsque le casque ou le câble de charge est 

mouillé. Si la prise USB est insérée alors que l'appareil ou le câble de 

chargement est mouillé, un court-circuit peut se produire en raison de la 

présence de liquide (eau du robinet, eau de mer, boisson gazeuse, etc.) 

ou de corps étrangers sur l'appareil ou le câble de chargement, et provoquer 

une production de chaleur anormale ou un dysfonctionnement.

Attention – Champs magnétiques

Ce produit génère des champs magnétiques qui peuvent provoquer des 

interférences avec les stimulateurs cardiaques, les dé�brilateurs implantés 

(DCI) et autres implants. Veuillez toujours maintenir une distance d'au moins 10 

cm/3,94 pouces entre le casque et le stimulateur cardiaque, les dé�brilateurs 

implantés (DCI) et autres implants.

Consultez votre médecin avant utilisation si vous êtes équipé d'un appareil 

médical tel qu'un stimulateur cardiaque ou un shunt programmable !



Précautions de sécurité pour les piles :
N'exposez pas les piles (bloc-piles ou piles installées) à une chaleur excessive, comme le 
soleil, le feu ou autre, pendant une longue période.
Ne soumettez pas les piles à des conditions de température extrêmement basses qui 
peuvent entraîner une surchauffe et un emballement thermique.
Ne démontez pas, n'ouvrez pas et ne déchiquetez pas les cellules secondaires ou les 
batteries.
En cas de fuite d'une cellule, ne laissez pas le liquide entrer en contact avec la peau ou les 
yeux. 
En cas de contact, lavez abondamment la zone touchée avec de l'eau et consultez un 
médecin.
Les cellules secondaires et les batteries doivent être chargées avant utilisation. 
Reportez-vous toujours aux instructions du fabricant ou au manuel du produit pour 
obtenir des instructions de charge appropriées. Éliminez-les toujours de manière 
appropriée.

Ce symbole sur le produit, la batterie ou sur l'emballage indique que le produit et la 
batterie ne doivent pas être traités comme des déchets ménagers. Sur certaines 
batteries, ce symbole peut être utilisé en combinaison avec un symbole chimique. Le 
symbole chimique du plomb (Pb) est ajouté si la batterie contient plus de 0,004 % de 
plomb. En veillant à ce que ces produits et batteries soient éliminés correctement, vous 
contribuerez à prévenir les conséquences potentiellement négatives pour l'environnement 
et la santé humaine qui pourraient être causées par une gestion inappropriée des déchets. 
Le recyclage des matériaux contribuera à préserver les ressources naturelles. Dans le cas 
de produits qui, pour des raisons de sécurité, de performance ou d'intégrité des données, 
nécessitent une connexion permanente avec une batterie intégrée, cette batterie ne doit 
être remplacée que par du personnel de service quali�é. Pour garantir que la batterie et 
l'équipement électrique et électronique seront traités correctement, remettez ces produits 
en �n de vie au point de collecte approprié pour le recyclage des équipements électriques 
et électroniques. Pour toutes les autres batteries, veuillez consulter la section sur la façon 
de retirer la batterie du produit en toute sécurité. Remettez la batterie au point de 
collecte approprié pour le recyclage des batteries usagées. Pour des informations plus 
détaillées sur le recyclage de ce produit ou de cette batterie, veuillez contacter votre 
bureau municipal local, votre service d'élimination des déchets ménagers ou le magasin où 
vous avez acheté le produit ou la batterie.



CE pour le haut-parleur sans �l PL201 

GL Grup-2015 LTD déclare que le haut-parleur sans �l PowerLocus 

PL201 est conforme aux exigences et autres dispositions essentielles de 

la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration de 

conformité européenne est disponible à l’adresse internet suivante : 

(powerlocus.com/doc)

Frequence : 2402-2480 mHz

Puissance max de fréquence radio : 100 mW (EIRP)

GL GRUP-2015 LTD.

36 RUE VASIL LEVSKI, 5370 DRYANOVO, BULGARIE

CE pour le micro sans �l 

GL Grup-2015 LTD déclare que le micro sans �l PowerLocus PL201 est 

conforme aux exigences et autres dispositions essentielles de la directive 

2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration de conformité 

européenne est disponible à l’adresse internet suivante : (powerlo-

cus.com/doc)

Frequence : 2402-2480 mHz

Puissance max de fréquence radio : 100 mW (EIRP)

GL GRUP-2015 LTD.

36 RUE VASIL LEVSKI, 5370 DRYANOVO, BULGARIE



Fabricant de la batterie : 

 

La puissance délivrée par le chargeur doit être comprise entre min 

0,05 Watts requis par l'équipement radio, et max 2 Watts a�n 

Company Name: Guangzhou Haohuiyuan Electronics Co.,LTD

Address: Room 201, No. 44, Jinghu Avenue, Shitang Village, Xinya

 Street, HuaduDistrict, Guangzhou City China 

d'atteindre la vitesse de charge maximale.

Pression acoustique élevée.

Risque de dommages auditifs.

N'écoutez pas à des niveaux sonores élevés pendant de longues 

périodes.
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DETECHNISCHEN DATEN:

Stromversorgung: DC 5V      1A

Ausgangsleistung: 5 W

Treibereinheit: 1.75"4Ω 5W*1

Bluetooth Version: 5.3

Micro SD Max. Größe: Maximal 64 GB 

S/N-Verhältnis : >= 60 dB

THD: > 1 %

Wiederau�adbare Batterie: 

Lithium 3.7 V 1200 mAh 

Produktgröße : B96*H96*T96 mm  

Bluetooth-Modus-Protokoll: HFP, AD2P, AVRCP

Frequenzgang: 20 Hz – 20 kHz

Impedanz: 4 Ω

Frequenzband: 2,4000 GHz – 2,4835 GHz

Betriebstemperatur: 0 – 55 °C

TECHNISCHE DATEN FÜR DAS 

MIKROFON:

Stromversorgung: DC 5 V        1 A

Bluetooth-Modus-Protokoll: 

HFP, AD2P, AVRCP

Frequenzgang: 20 Hz – 20 kHz

Betriebstemperatur: 0 – 55 °C

Betriebsband: 2,4 – 2,4835 GHz

Ausgangsleistung: 0,06 W

Bluetooth-Version: v5.3

Wiederau�adbare Batterie: 

Lithium 3,7 V 500 mAh

#1 Ein-/Ausschalttaste

#2 Vorheriger Song/ Lautstärke - 

#3 Play/Pause-Taste

#4 Nächster Titel / Lautstärke + 

#5 LED-Leuchten Ein/Aus

#6 LED-Ladeanzeige / 

Bluetooth-Anzeige

#7 USB-C-Ladeanschluss

#8 Aux-Eingang

#9 Micro-SD-Kartensteckplatz

#10 Loch zum Aufhängen



WIE VERBINDE ICH DEN LAUTSPRECHER PER 
BLUETOOTH MIT EINEM SMARTPHONE/TABLET/LAP-
TOP USW.?
1. Drücken Sie länger auf die Einschalttaste, um den Lautsprecher 

einzuschalten.

2. Der Lautsprecher wechselt bei der ersten Nutzung sofort in den 

Bluetooth-Modus. 

3. Im Bluetooth-Modus blinkt die LED-Leuchtanzeige abwechselnd grün und 

blau.

4. Öffnen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und suchen Sie den 

Namen “PowerLocus PL201” zum Koppeln. 

5. Sobald die Verbindung hergestellt ist, leuchtet die LED-Anzeige dauerhaft 

blau und blinkt langsam grün.

6. Wenn der Bluetooth-Lautsprecher das zweite Mal eingeschaltet wird, wird er 

automatisch mit dem zuletzt gekoppelten Gerät verbunden.

WIE VERBINDET MAN DAS KABELLOSE MIKROFON 
MIT DEM LAUTSPRECHER?
1.Vergewissern Sie sich, dass der kabellose Lautsprecher eingeschaltet ist. 

Schalten Sie dann einfach das Mikrofon ein, indem Sie die Ein-/Ausschalttaste 

3-4 Sekunden lang gedrückt halten, bis die LED-Leuchte erscheint. 

2.Dann wird der Lautsprecher automatisch mit dem Mikrofon verbunden.

3.Sobald die Verbindung hergestellt ist, leuchtet die LED am Lautsprecher 

dauerhaft grün und blinkt langsam blau.

4.Die LED am Mikrofon wechselt von blinkendem Grün zu durchgehendem 

Grün.

WIE WIRD DER KABELLOSE LAUTSPRECHER 
AUFGELADEN?
• Wenn der Akku des kabellosen Lautsprechers leer ist, stecken Sie 

einfach das USB-C-Ladekabel in den Ladeanschluss des Lautsprech-

ers. 

• Während des Ladevorgangs leuchtet die LED-Leuchte konstant ROT. 

Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, erlischt die LED-Anzeige.



WIE LÄDT MAN DAS KABELLOSE MIKROFON AUF?
• Wenn der Akku des Mikrofons schwach ist, beginnt es schnell grün zu 

blinken. 

• Stecken Sie einfach das USB-C-Ladekabel in den Ladeanschluss des 

Mikrofons.

• Während des Ladevorgangs leuchtet die LED-Anzeige konstant ROT. 

Wenn das Mikrofon vollständig aufgeladen ist, erlischt die LED-Leuchte. 

 WIE SCHALTET MAN DIE LED-LEUCHTEN EIN?
1. Der Lautsprecher ist standardmäßig im Modus für schnell �ießende 

LED-Lichter. 

2. Drücken Sie die Beleuchtungstaste, um in den Modus für durchschnittlich 

�ießende LED-Lichter zu wechseln. 

3. Drücken Sie die Beleuchtungstaste, um in den Modus für langsam �ießende 

LED Lichter zu wechseln.

4. Drücken Sie die Beleuchtungstaste erneut, um die RGB-Beleuchtung 

auszuschalten.

WIE VERWENDE ICH DEN KABELLOSEN LAUTSPRECH-
ER MIT EINER MICRO-SD-KARTE?
1. Stecken Sie einfach die Micro-SD-Karte in den Micro-SD-Steckplatz #9. Sobald 

sie einrastet, ist die Karte einsatzbereit.

2. Schalten Sie den Lautsprecher ein und der Micro-SD-Modus wird aktiviert.

3. Bitte beachten Sie, dass die Karte eine maximale Größe von 64 GB haben kann 

und alle Inhalte auf der Karte im MP3-Format vorliegen müssen. Falls eine Datei in 

einem anderen Format vorhanden ist, funktioniert sie möglicherweise nicht!

*** Bitte nehmen Sie die SD-Karte während der Wiedergabe nicht heraus, sonst 

wird die SD-Karte beschädigt *** 

 

WIE KANN ICH ZWEI PL201-LAUTSPRECHER GLEICH-
ZEITIG KOPPELN? 
1.  Schalten Sie zwei PL201 ein und stellen Sie sicher, dass keine anderen Geräte 

angeschlossen sind. Drücken Sie länger auf Play/Pause, um in den TWS-Modus zu 

gelangen. Dann werden die beiden Geräte gekoppelt. Nach erfolgreicher 

Kopplung hören Sie einen Ton. 

2.  Dann können Sie den einheitlichen PowerLocus PL201 Kopplungs-Namen 

über das Bluetooth-Menü mit Ihrem Smartphone verbinden.



SICHERHEITSHINWEISE:
1. Bei der Verwendung elektrischer Geräte sollten immer grundlegende 

Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden. 

2. Kinder ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 

Wissen können dieses Gerät nur benutzen, wenn sie beaufsichtigt oder 

in die sichere Benutzung des Gerätes eingewiesen wurden und die damit 

verbundenen Gefahren verstehen. 

3. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht 

mit dem Gerät spielen. 

4.  Sofern sie nicht älter als 8 Jahre sind und beaufsichtigt werden, 

sollten Kinder keine Reinigungs- oder Wartungsarbeiten durchführen. 

5. Dieses Gerät ist kein Spielzeug. 

6. Dieses Gerät enthält keine Teile, die vom Benutzer gewartet werden 

können. Wenn das Gerät oder eines seiner Zubehörteile nicht richtig 

funktioniert, heruntergefallen ist oder beschädigt wurde, sollten 

Reparaturen nur von einem quali�zierten Elektriker durchgeführt 

werden. Bei unsachgemäßen Reparaturen besteht die Gefahr, dass der 

Benutzer zu Schaden kommt. 

7. Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern unter 

3 Jahren auf.

8. Halten Sie das Gerät von Hitze oder scharfen Kanten fern, die 

Schäden verursachen könnten. 

9. Halten Sie das Gerät von Wärmequellen, direktem Sonnenlicht, 

Feuchtigkeit, Wasser und anderen Flüssigkeiten fern. 

10. Spielen Sie Musik nicht mit übermäßiger Lautstärke ab, da dies zu 

Hörschäden und / oder Schäden am Gerät führen kann.Nach dem 

Gebrauch des Geräts, vor der Reinigung und während der Reparatur 

muss unbedingt der Stecker gezogen werden.

11. Um möglichen Gehörschäden vorzubeugen, sollten Sie nicht über 

einen längeren Zeitraum mit hoher Lautstärke hören. 

12. Warnung: Halten Sie das Gerät von brennbaren Materialien fern.



SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
Bitte verwenden Sie KEINE Adapter mit mehr als DC5V 1A! Verwenden Sie 

bitte das mitgelieferte 

Originalkabel, da andere Kabel das Produkt beschädigen und die Garantie 

ungültig machen können.

Verwenden Sie das Gerät nicht beim Gehen, Fahren oder Radfahren. Dies kann 

zu Verkehrsunfällen führen.

Verwenden Sie es nicht in Gefahrenbereichen, es sei denn, die Umgebungs-

geräusche sind hörbar. 

Das Gerät ist nicht wasserdicht. Wenn Wasser oder Fremdkörper in das Gerät 

eindringen, kann dies zu Feuer oder Stromschlag führen. Wenn Wasser oder 

Fremdkörper in das Gerät eindringen, stellen 

Sie die Verwendung sofort ein und wenden Sie sich an PowerLocus. Seien Sie 

insbesondere in den folgenden Fällen vorsichtig:

-Wenn Sie das Gerät in der Nähe eines Waschbeckens oder Flüssigkeitsbehälters 

verwenden. 

Achten Sie darauf, dass das Gerät nicht in ein mit Wasser gefülltes 

Waschbecken oder einen 

Behälter fällt.

-Wenn Sie das Gerät im Regen oder Schnee oder bei feuchten Bedingungen 

verwenden.

Wenn Sie das Gerät mit nassen Händen berühren oder das Gerät in die Tasche 

eines feuchten Kleidungsstücks stecken, kann das Gerät nass werden.

Stecken Sie den USB-Stecker niemals ein, wenn der Kopfhörer oder das 

Ladekabel nass ist. 

Wenn der USB-Stecker eingesteckt wird, während das Gerät oder das 

Ladekabel nass ist, kann es durch Flüssigkeiten (Leitungswasser, Seewasser, 

Softdrinks usw.) oder Fremdkörper auf dem Gerät 

oder dem Ladekabel zu einem Kurzschluss kommen und zu anormaler 

Wärmeentwicklung oder Fehlfunktionen führen.



Sicherheitsvorkehrungen für die Batterien:

Setzen Sie die Batterien (Batteriepack oder eingesetzte Batterien) nicht über längere Zeit 

übermäßiger Hitze wie Sonneneinstrahlung, Feuer oder dergleichen aus.

Setzen Sie die Batterien keinen extrem niedrigen Temperaturen aus, da dies zu 

Überhitzung und thermischem Durchgehen führen kann.

Sekundärzellen oder Batterien nicht auseinandernehmen, öffnen oder zerkleinern.

Wenn eine Zelle ausläuft, vermeiden Sie, dass die Flüssigkeit mit Haut oder Augen in 

Kontakt kommt. 

Wenn es zu Kontakt gekommen ist, waschen Sie den betroffenen Bereich mit reichlich 

Wasser und suchen Sie einen Arzt auf. Sekundärzellen und Batterien müssen vor der 

Verwendung aufgeladen werden. Beachten Sie immer die Anweisungen des Herstellers 

oder das Produkthandbuch für ordnungsgemäße Ladeanweisungen. Entsorgen Sie sie 

immer ordnungsgemäß.

Dieses Symbol auf dem Produkt, der Batterie oder der Verpackung weist darauf hin, dass 

das Produkt und die Batterie nicht als Hausmüll entsorgt werden dürfen. Bei bestimmten

Batterien kann dieses Symbol in Kombination mit einem chemischen Symbol verwendet 

werden. 

Das chemische Symbol für Blei (Pb) wird hinzugefügt, wenn die Batterie mehr als 0,004 % 

Blei enthält. 

Indem Sie sicherstellen, dass diese Produkte und Batterien ordnungsgemäß entsorgt 

werden, tragen Sie dazu bei, potenziell negative Folgen für die Umwelt und die 

menschliche Gesundheit zu vermeiden, die durch unsachgemäße Abfallbehandlung 

verursacht werden könnten. Das Recycling der Materialien trägt dazu bei, natürliche 

Ressourcen zu schonen. Bei Produkten, die aus Sicherheits-, Leistungs- oder 

Datenintegritätsgründen eine dauerhafte Verbindung mit einer eingebauten Batterie 

erfordern, sollte diese Batterie nur von quali�ziertem Servicepersonal ausgetauscht 

werden. 

Um sicherzustellen, dass die Batterie und die elektrischen und elektronischen Geräte 

ordnungsgemäß behandelt werden, geben Sie diese Produkte am Ende ihrer Lebensdauer 

an der entsprechenden Sammelstelle für das Recycling von elektrischen und 

elektronischen Geräten ab. Für alle anderen Batterien lesen Sie bitte den Abschnitt zum 

sicheren Entfernen der Batterie aus dem Produkt. 

Geben Sie die Batterie an der entsprechenden Sammelstelle für das Recycling von 

Altbatterien ab. 

Ausführlichere Informationen zum Recycling dieses Produkts oder der Batterie erhalten 

Sie bei Ihrer örtlichen Stadtverwaltung, Ihrem Entsorgungsdienst für Haushaltsmüll oder 

dem Geschäft, in dem Sie das Produkt oder die Batterie gekauft haben.



CE für den kabellosen Lautsprecher PL201

Hiermit erklärt die GL Grup-2015 LTD, dass der kabellose Lautsprecher 

PowerLocus PL201 den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten 

Bedingungen der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der 

EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: 

(powerlocus.com/doc) 

Frequenz: 2402-2480 MHz

Maximale Funkfrequenzleistung: 100 mW (EIRP)

GL GRUP-2015 LTD.

36 VASIL LEVSKI STRASSE, 5370 DRYANOVO, BULGARIEN 

CE für das kabellose Mikrofon PL201

Hiermit erklärt die GL Grup-2015 LTD, dass das kabellose Mikrofon PowerLocus 

PL201 den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bedingungen 

der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformität-

serklärung ist unter der folgenden 

Internetadresse verfügbar: (powerlocus.com/doc) 

Frequenz: 2402-2480 MHz

Maximale Funkfrequenzleistung: 100 mW (EIRP)

GL GRUP-2015 LTD.

36 VASIL LEVSKI STRASSE, 5370 DRYANOVO, BULGARIEN 



Batterie Hersteller : 

 

Die vom Ladegerät gelieferte Leistung muss zwischen mindestens 

0,05 Watt, die vom Funkgerät benötigt werden, und höchstens 2 Watt 

Company Name: Guangzhou Haohuiyuan Electronics Co.,LTD

Address:Room 201, No. 44, Jinghu Avenue, Shitang Village, Xinya 

Street, HuaduDistrict, Guangzhou City 

China 

liegen, um die maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.

Hoher Schalldruck.

Gefahr von Gehörschäden.

Hören Sie nicht über längere Zeit mit hoher Lautstärke.
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GRΤεχνικές προδιαγραφές:

Τροφοδοσία: DC 5V       1A 
Ισχύς εξόδου: 5W 
Μονάδα οδηγού: 1,75" 4Ω 5Wx1 
Έκδοση Bluetooth: 5.3 
Μέγιστη χωρητικότητα κάρτας Micro SD: 
64 GB 
Αναλογία σήματος/θορύβου (S/N) : >= 60dB 
Ολική παραμόρφωση (THD): >1% 
Επαναφορτιζόμενη μπαταρία: Λιθίου 3.7V 
1200mAh 
Μέγεθος προϊόντος: Π96xΥ96xΒ96 χιλ.
Πρωτόκολλο λειτουργίας Bluetooth: HFP, AD2P, 
AVRCP
Ρυθμός απόκρισης συχνότητας: 20Hz - 20KHz
Αντίσταση: 4Ω
Ζώνη συχνοτήτων: 2,4000 GHz - 2,4835 GHz
Θερμοκρασία λειτουργίας: 0-55°C

ΤΕΧΝΙΚΈΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΈΣ ΓΙΑ ΤΟ 
ΜΙΚΡΌΦΩΝΟ:

ΤΡΟΦΟΔΟΤΙΚΌ : DC 5V       1A
ΠΡΩΤΌΚΟΛΛΟ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑΣ BLUETOOTH: 
HFP, AD2P, AVRCP
ΑΠΌΚΡΙΣΗ ΣΥΧΝΌΤΗΤΑΣ: 20HZ-20KHZ
ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΊΑ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑΣ: 0-55°C

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΚΉ ΖΏΝΗ: 2,4~2,4835 GHZ
ΙΣΧΎΣ ΕΞΌΔΟΥ: 0,06W
ΈΚΔΟΣΗ BLUETOOTH: V5.3
ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΖΌΜΕΝΗ ΜΠΑΤΑΡΊΑ: ΛΙΘΊΟΥ 
3,7V 500MAH

#1 Κουμπί 

Ενεργοποίησης/Απενεργοποίησης

#2 Προηγούμενο μουσικό 

κομμάτι/Ένταση- 

#3 Κουμπί Αναπαραγωγής/Παύσης

#4 Επόμενο μουσικό κομμάτι/Ένταση+ 

#5 Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση LED 

φωτισμού 

#6 Ένδειξη LED φόρτισης/Bluetooth 

#7 Θύρα φόρτισης USB-C 

#8 Θύρα AUX 

#9 Θύρα κάρτας Micro SD 

#10 Οπή για λουράκι μεταφοράς



ΠΏΣ ΝΑ ΣΥΝΔΈΣΕΤΕ ΤΟ ΗΧΕΊΟ ΜΈΣΩ BLUETOOTH ΣΕ ΚΙΝΗΤΌ
ΤΗΛΈΦΩΝΟ/ΤΆΜΠΛΕΤ/ΥΠΟΛΟΓΙΣΤΉ ΚΑΙ ΛΟΙΠΈΣ ΣΥΣΚΕΥΈΣ
1. Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας για να ενεργοποιήσετε το ηχείο.

2. Το ηχείο θα εισέλθει αυτόματα σε λειτουργία Bluetooth κατά την πρώτη χρήση.

3. Στη λειτουργία Bluetooth, η ένδειξη LED θα αναβοσβήνει εναλλάξ σε πράσινο 

και μπλε χρώμα.

4. Ανοίξτε τις ρυθμίσεις Bluetooth της συσκευής σας και αναζητήστε την ονομασία 

σύζευξης «PowerLocus PL201».

5. Με τη σύνδεση της συσκευής, η ένδειξη LED θα αλλάξει σε σταθερό μπλε χρώμα με το 

πράσινο φως να αναβοσβήνει αργά.

6. Στην επόμενη ενεργοποίηση του Bluetooth ηχείου, η συσκευή θα συνδεθεί αυτόματα με 

την τελευταία συνδεδεμένη συσκευή.

ΠΏΣ ΝΑ ΣΥΝΔΈΣΕΤΕ ΤΟ ΑΣΎΡΜΑΤΟ ΜΙΚΡΌΦΩΝΟ ΜΕ ΤΟ ΗΧΕΊΟ
Βεβαιωθείτε ότι το ασύρματο ηχείο είναι ήδη ενεργοποιημένο. 

Στη συνέχεια, ενεργοποιήστε το μικρόφωνο, πατώντας το κουμπί ενεργοποίησης

/απενεργοποίησης για 3-4 δευτερόλεπτα (στο σημείο αυτό θα ανάψει η ένδειξη LED). 

Έπειτα, το ηχείο θα συνδεθεί αυτόματα με το μικρόφωνο. 

Με την επιτυχή σύνδεση, η ένδειξη LED στο ηχείο θα ανάβει σταθερά σε πράσινο χρώμα 

αναβοσβήνοντας παράλληλα αργά σε μπλε χρώμα. 

Η ένδειξη LED στο μικρόφωνο θα αλλάξει από εναλλασσόμενο πράσινο χρώμα σε

σταθερό πράσινο.

ΠΏΣ ΝΑ ΦΟΡΤΊΣΕΤΕ ΤΟ ΑΣΎΡΜΑΤΟ ΗΧΕΊΟ
• Αν η στάθμη της μπαταρίας του ασύρματου ηχείου είναι χαμηλή, συνδέστε το καλώδιο

             φόρτισης usb-c στη θύρα φόρτισης του ηχείου. (θα υπάρχει φωνητική ένδειξη 

             "Χαμηλή μπαταρία" “Low Battery”) 

• Κατά τη διάρκεια της φόρτισης, η ένδειξη LED θα ανάβει σταθερά σε ΚΟΚΚΙΝΟ χρώμα. 

             Με την ολοκλήρωση της φόρτισης, η ένδειξη LED θα σβήσει.



ΠΏΣ ΝΑ ΦΟΡΤΊΣΕΤΕ ΤΟ ΑΣΎΡΜΑΤΟ ΜΙΚΡΌΦΩΝΟ
• Αν η στάθμη της μπαταρίας του μικροφώνου είναι χαμηλή, η ένδειξη LED θα αρχίσει 

να αναβοσβήνει γρήγορα σε πράσινο χρώμα.

• Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης usb-c στη θύρα φόρτισης του μικροφώνου.

• Κατά τη διάρκεια της φόρτισης, η ένδειξη LED θα ανάβει σταθερά σε ΚΟΚΚΙΝΟ 

χρώμα. Με την ολοκλήρωση της φόρτισης, η ένδειξη LED θα σβήσει.

 

ΠΏΣ ΝΑ ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΉΣΕΤΕ ΤΟΝ LED ΦΩΤΙΣΜΌ 

1. Το ηχείο θα βρίσκεται από προεπιλογή στη λειτουργία «fast breathing» (γρήγορη αναπνοή). 

2. Πιέστε το κουμπί του φωτισμού για να μεταβείτε στη λειτουργία «medium breathing» 

   (μεσαία αναπνοή).

3. Πιέστε το κουμπί του φωτισμού για να μεταβείτε στη λειτουργία «slow breathing» 

    (αργή αναπνοή). 

4. Πιέστε εκ νέου το κουμπί του φωτισμού για να απενεργοποιήσετε τον φωτισμό RGB.

ΠΏΣ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΉΣΕΤΕ ΤΟ ΑΣΎΡΜΑΤΟ ΗΧΕΊΟ ΜΕ ΤΗΝ 
ΚΆΡΤΑ MICRO SD 
1. Εισάγετε την κάρτα micro-SD στην υποδοχή Νο#9 Micro SD. Κατά την τοποθέτηση 

    θα ακουστεί ένα κλικ (τότε η κάρτα θα είναι έτοιμη για αναπαραγωγή).

2. Με την ενεργοποίηση του ηχείου θα ενεργοποιηθεί η λειτουργία Micro SD.

3. Σημειώστε πως η μέγιστη χωρητικότητα της κάρτας είναι 64 GB και όλο το περιεχόμενο 

    εντός αυτής θα πρέπει να είναι σε μορφή MP3. Σε περίπτωση που υπάρχει αρχείο 

    διαφορετικής μορφής, η συσκευή μπορεί να μην λειτουργήσει σωστά! 

*** Μην αφαιρείτε την κάρτα SD κατά την αναπαραγωγή, διαφορετικά η κάρτα SD ενδέχεται 

     να καταστραφεί ***

 

ΠΏΣ ΝΑ ΣΥΝΔΈΣΕΤΕ ΔΎΟ ΗΧΕΊΑ PL201 ΤΑΥΤΌΧΡΟΝΑ
1.Ενεργοποιήστε τις δύο συσκευές PL201 και βεβαιωθείτε ότι δεν έχετε συνδέσει άλλες 

συσκευές. Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί «Αναπαραγωγή/Παύση» για να εισέλθετε στη 

λειτουργία TWS (True Wireless Stereo). Την επιτυχή σύνδεση των δύο συσκευών θα 

επιβεβαιώσει ένας ηχητικός τόνος. 

2. Στη συνέχεια, μπορείτε να συνδέσετε την ονομασία σύζευξης «PowerLocus PL201» με 

το κινητό σας τηλέφωνο από το μενού Bluetooth. 



ΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ: 
1. Κατά τη χρήση ηλεκτρονικών συσκευών, θα πρέπει πάντοτε να τηρούνται τα βασικά 

    μέτρα ασφαλείας.

2. Παιδιά ηλικίας από 8 ετών και άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή 

     διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης δύναται να χρησιμοποιήσουν 

     την εν λόγω συσκευή, εφόσον βρίσκονται υπό επίβλεψη ή τους έχουν δοθεί οδηγίες 

     αναφορικά με την ασφαλή χρήση της συσκευής, και κατανοούν τους πιθανούς κινδύνους.

3. Τα παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται, ώστε να διασφαλίζεται πως δεν παίζουν με 

      τη συσκευή.

4. Παιδιά κάτω των 8 ετών ή άνω των 8 αλλά χωρίς επίβλεψη απαγορεύεται να 

      καθαρίζουν ή να συντηρούν την εν λόγω συσκευή.  

5. Η συγκεκριμένη συσκευή δεν αποτελεί παιχνίδι.

6. Η εν λόγω συσκευή δεν περιέχει εξαρτήματα που μπορούν να επισκευαστούν από 

     τον χρήστη. Σε περίπτωση πτώσης ή καταστροφής της συσκευής, ή πιθανής 

     δυσλειτουργίας τυχόν εξαρτημάτων, απαιτείται η παρέμβαση εξειδικευμένου 

     ηλεκτρολόγου για τη διενέργεια επισκευών. 

    Λανθασμένες επισκευές ενδέχεται να θέσουν σε κίνδυνο την ασφάλεια του χρήστη.

7. Κρατήστε τη συσκευή μακριά από παιδιά κάτω των 3 ετών.

8. Κρατήστε τη συσκευή μακριά από πηγές θερμότητας ή αιχμηρά σημεία που 

     θα μπορούσαν να προκαλέσουν ζημιά.

9. Κρατήστε τη συσκευή μακριά από πηγές θερμότητας, άμεσο ηλιακό φως, 

     υγρασία, νερό και οποιοδήποτε άλλο υγρό.

10. Μην αναπαράγετε μουσική σε υπερβολικά υψηλά επίπεδα έντασης καθώς 

        ενδέχεται να προκληθεί βλάβη στην ακοή ή/και στον εξοπλισμό. 

        Να αποσυνδέετε πάντοτε τον προσαρμογέα τροφοδοσίας μετά τη χρήση της 

        συσκευής, πριν τον καθαρισμό ή την επισκευή αυτής.

11. Προς αποφυγή πιθανών βλαβών στην ακοή, αποφύγετε την ακρόαση σε υψηλά 

        επίπεδα έντασης για μεγάλα χρονικά διαστήματα.

12. Προειδοποίηση: Κρατήστε τη συσκευή μακριά από εύφλεκτα υλικά.



ΠΡΟΦΥΛΆΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ
Παρακαλούμε ΜΗΝ χρησιμοποιείτε προσαρμογείς περισσότερο από DC5V 1A! 

Χρησιμοποιήστε το γνήσιο καλώδιο που παρέχεται με τη συσκευασία, καθώς διαφορετικά 

καλώδια μπορεί να βλάψουν το προϊόν και να ακυρώσουν την εγγύησή του. Μη 

χρησιμοποιείτε τη μονάδα ενώ περπατάτε, οδηγείτε ή κάνετε ποδήλατο. Κάτι τέτοιο μπορεί να 

προκαλέσει τροχαία ατυχήματα. Μην το χρησιμοποιείτε σε επικίνδυνες περιοχές εκτός εάν 

ακούγεται ο ήχος του περιβάλλοντος. Η μονάδα δεν είναι αδιάβροχη. 

Εάν εισέλθει νερό ή ξένα σώματα στη μονάδα, μπορεί να προκληθεί πυρκαγιά ή 

ηλεκτροπληξία. 

Εάν εισέλθει νερό ή ξένα σώματα στη μονάδα, σταματήστε αμέσως τη χρήση και 

επικοινωνήστε με το PowerLocus. Ειδικότερα, να είστε προσεκτικοί στις ακόλουθες 

περιπτώσεις:

-Όταν χρησιμοποιείτε τη μονάδα κοντά σε νεροχύτη ή δοχείο υγρού. Προσέξτε να μην πέσει η 

μονάδα σε νεροχύτη ή δοχείο γεμάτο με νερό

-Όταν χρησιμοποιείτε τη μονάδα σε βροχή ή χιόνι ή σε συνθήκες υγρασίας.

Εάν αγγίξετε τη μονάδα με βρεγμένα χέρια ή βάλετε τη μονάδα στην τσέπη ενός υγρού 

ρούχου, η μονάδα μπορεί να βραχεί.

Μην εισάγετε ποτέ το βύσμα USB όταν τα ακουστικά ή το καλώδιο φόρτισης είναι βρεγμένα. 

Εάν το β ύσμα USB τοποθετηθεί ενώ η μονάδα ή το καλώδιο φόρτισης είναι βρεγμένο, 

μπορεί να προκύψει βραχυκύκλωμα λόγω υγρού (νερό βρύσης, θαλασσινό νερό, αναψυκτικό 

κ.λπ.) ή ξένων ουσιών στη μονάδα ή το καλώδιο φόρτισης και να προκαλέσει μη φυσιολογική 

παραγωγή θερμότητας ή δυσλειτουργία.

Προσοχή – Μαγνητικά Πεδία

Από αυτό το προϊόν δημιουργούνται μαγνητικά πεδία που θα μπορούσαν να προκαλέσουν 

παρεμβολές στον καρδιακό βηματοδότη, στους εμφυτευμένους απινιδωτές (ICD) και σε άλλα 

εμφυτεύματα. Διατηρείτε πάντα απόσταση τουλάχιστον 10 cm/3,94 ίντσες μεταξύ των 

ακουστικών και του βηματοδότη, των εμφυτευμένων απινιδωτών (ICD) και άλλων 

εμφυτευμάτων.

Επικοινωνήστε με το γιατρό σας πριν από τη χρήση εάν έχετε τοποθετήσει ιατρική συσκευή 

όπως βηματοδότη ή προγραμματιζόμενο διακλάδωμα!



Προφυλάξεις ασφαλείας για τις μπαταρίες:

Μην εκθέτετε τις μπαταρίες (μπαταρίες ή τοποθετημένες μπαταρίες) σε υπερβολική 

θερμότητα, όπως ηλιοφάνεια, φωτιά ή κάτι παρόμοιο, για μεγάλο χρονικό διάστημα.

Μην υποβάλλετε τις μπαταρίες σε ακραίες συνθήκες χαμηλής θερμοκρασίας που μπορεί να 

προκαλέσουν υπερθέρμανση και θερμική διαρροή.

Μην αποσυναρμολογείτε, ανοίγετε ή τεμαχίζετε δευτερεύουσες κυψέλες ή μπαταρίες.

Σε περίπτωση διαρροής κυψέλης, μην αφήνετε το υγρό να έρθει σε επαφή με το δέρμα ή τα 

μάτια. 

Εάν έχει έρθει σε επαφή, πλύνετε την πληγείσα περιοχή με άφθονο νερό και ζητήστε ιατρική 

υμβουλή. Τα δευτερεύοντα στοιχεία και οι μπαταρίες πρέπει να φορτιστούν πριν από τη χρήση. 

Να ανατρέχετε πάντα στις οδηγίες του κατασκευαστή ή στο εγχειρίδιο προϊόντος για τις σωστές 

οδηγίες φόρτισης. Πάντα να απορρίπτετε σωστά. Αυτό το σύμβολο στο προϊόν, στην μπαταρία ή 

στη συσκευασία υποδεικνύει ότι το προϊόν και η μπαταρία δεν πρέπει να αντιμετωπίζονται ως 

οικιακά απορρίμματα. Σε ορισμένες

μπαταρίες αυτό το σύμβολο μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε συνδυασμό με ένα χημικό σύμβολο. 

Το χημικό σύμβολο για το μόλυβδο (Pb) προστίθεται εάν η μπαταρία περιέχει περισσότερο 

από 0 ,004% μόλυβδο. Διασφαλίζοντας ότι αυτά τα προϊόντα και οι μπαταρίες απορρίπτονται 

σωστά, θα βοηθήσετε στην αποφυγή δυνητικών αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και 

την ανθρώπινη υγεία που μπορεί να προκληθεί από ακατάλληλο χειρισμό απορριμμάτων. Η 

ανακύκλωση των υλικών θα συμβάλλει στη διατήρηση των φυσικών πόρων. Σε περίπτωση 

προϊόντων που για λόγους σφάλειας, απόδοσης ή ακεραιότητας δεδομένων απαιτούν μόνιμη 

σύνδεση με ενσωματωμένη μπαταρία, αυτή η μπαταρία θα πρέπει να αντικαθίσταται μόνο από 

εξειδικευμένο προσωπικό σέρβις. 

Για να διασφαλίσετε ότι η μπαταρία και ο ηλεκτρικός και ηλεκτρονικός εξοπλισμός θα υποστούν 

σωστή μεταχείριση, παραδώστε αυτά τα προϊόντα στο τέλος της ζωής τους στο κατάλληλο 

σημείο συλλογής για την ανακύκλωση ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Για όλες τις 

άλλες μπαταρίες, δείτε την ενότητα σχετικά με τον τρόπο ασφαλούς αφαίρεσης της μπαταρίας 

από το προϊόν. 

Παραδώστε την μπαταρία στο κατάλληλο σημείο συλλογής για την ανακύκλωση άχρηστων 

μπαταριών.

ο λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με την ανακύκλωση αυτού του προϊόντος ή της μπαταρίας, 

επικοινωνήστε με το τοπικό Δημοτικό Γραφείο, την υπηρεσία απόρριψης οικιακών απορριμμάτων 

ή το κατάστημα από το οποίο αγοράσατε το προϊόν ή την μπαταρία.



Σήμανση Συμμόρφωσης Ευρωπαϊκών Κανονισμών (CE) για το ασύρματο ηχείο PL201 

Δια του παρόντος, η GL Grup-2015 LTD δηλώνει ότι το ασύρματο ηχείο PowerLocus 
PL201 συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και λοιπές προϋποθέσεις της Οδηγίας 
2014/53/ΕΕ. 
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη διαδικτυακή 
διεύθυνση: (powerlocus.com/doc) 
Συχνότητα: 2402-2480 MHz 
Μέγιστη ισχύς ραδιοσυχνότητας: 100 mW (EIRP)
GL GRUP-2015 LTD.
ΟΔΟΣ ΒΑΣΙΛ ΛΕΒΣΚΙ 36, 5370 ΝΤΡΙΑΝΟΒΟ, ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ

Σήμανση Συμμόρφωσης Ευρωπαϊκών Κανονισμών (CE) για το ασύρματο μικρόφωνο 
PL201 

Δια του παρόντος, η GL Grup-2015 LTD δηλώνει ότι το ασύρματο μικρόφωνο PowerLocus 
PL201 σ υμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και λοιπές προϋποθέσεις της Οδηγίας 
2014/53/ΕΕ. 
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη διαδικτυακή 
διεύθυνση: (powerlocus.com/doc) 
Συχνότητα: 2402-2480 MHz
Μέγιστη ισχύς ραδιοσυχνότητας: 100 mW (EIRP)
GL GRUP-2015 LTD.
ΟΔΟΣ ΒΑΣΙΛ ΛΕΒΣΚΙ 36, 5370 ΝΤΡΙΑΝΟΒΟ, ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ



 

Η ισχύς που παρέχεται από τον φορτιστή πρέπει να είναι μεταξύ 0,05 Watt που 
απαιτείται από τον ραδιοεξοπλισμό και μέγιστο 2 Watt προκειμένου να 
επιτευχθεί η μέγιστη ταχύτητα φόρτισης

Κατασκευαστής μπαταρίας:

Company Name: Guangzhou Haohuiyuan Electronics Co.,LTD
Address: Room 201, No. 44, Jinghu Avenue, Shitang Village, Xinya
 Street, HuaduDistrict, Guangzhou City 
China 

.

Υψηλή ηχητική πίεση.
Κίνδυνος βλάβης της ακοής.
Μην ακούτε σε υψηλά επίπεδα έντασης για μεγάλες περιόδους.
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HUMŰSZAKI ADATOK:

Tápegység: DC 5V       1A

Kimeneti teljesítmény: 5 W

Meghajtó: 1.75" 4 Ω 5 W*1

Bluetooth verzió : 5.3

Micro SD maximális mérete: 64 GB 

Jel-zaj viszony: >= 60 dB

Teljes harmonikus torzítás: >1%

Újratölthető akkumulátor: 

Lithium 3.7 V 1200 mAh 

Termék mérete: 

96 * 96 * 96 mm (Szé * Ma * Mé) 

Bluetooth mód protokoll: HFP, AD2P, AVRCP

Frekvenciaválasz: 20Hz - 20KHz

Impedancia: 4Ω

Frekvenciasáv: 2,4000 GHz - 2,4835 GHz

Üzemi hőmérséklet: 0-55°C

 

A MIKROFON MŰSZAKI 

ADATAI:

Tápegység: DC 5V      1A

Bluetooth mód protokoll: 

HFP, AD2P, AVRCP

Frekvencia átvitel: 20Hz-20KHz

Üzemi hőmérséklet: 0-55°C

Működési sáv: 2,4 ~ 2,4835 GHz

Kimeneti teljesítmény: 0,06W

Bluetooth verzió: v5.3

Újratölthető akkumulátor: 

lítium 3,7 V 500 mAh

#1 Be-/kikapcsoló gomb

#2 Előző dal / Hangerő csökkentése 

#3 Lejátszás / Leállítás

#4 Következő dal / Hangerő 

növelése 

#5 LED-világítás be- és kikapcsolása

#6 LED-es töltöttségjelző / 

Bluetooth-jelző

#7 USB-C töltőport

#8 AUX-bemenet

#9 Micro SD kártya nyílás

#10 Akasztólyuk 



A HANGSZÓRÓ CSATLAKOZTATÁSA BLUETOOTH-ON 
KERESZTÜL TELEFONHOZ, TÁBLAGÉPHEZ, LAPTO-
PHOZ STB.
1. A hangszóró bekapcsolásához  nyomja meg hosszan a be-/kikapcsológom-

bot. 

2. A hangszóró az első használatkor azonnal Bluetooth módba lép. 

3. Bluetooth módban a LED-es jelzőfény felváltva zölden és kéken villog.

4. Nyissa meg az eszköz Bluetooth-beállítását, és keresse meg a “PowerLocus 

PL201” elemet. 

5. A csatlakoztatás után a LED-es jelzőfény folyamatos kékre vált lassan 

villogó zölddel.

6. A Bluetooth hangszóró második bekapcsoláskor automatikusan párosodik 

az utoljára párosított eszközzel.

A VEZETÉK NÉLKÜLI MIKROFON CSATLAKOZTATÁSA 
A HANGSZÓRÓHOZ
Győződjön meg róla, hogy a vezeték nélküli hangszóró be van kapcsolva.

Ezután kapcsolja be a mikrofont a be-/kikapcsoló gomb 3-4 másodpercig tartó 

lenyomásával; ekkor a LED-világítás bekapcsol. 

Ezután a hangszóró automatikusan párosodik a mikrofonnal.

A csatlakoztatás után a hangszóró LED-je folyamatosan zölden világít, és 

lassan kéken villog.

A mikrofon LED-je villogó zöldről folyamatos zöldre vált.

A VEZETÉK NÉLKÜLI HANGSZÓRÓ TÖLTÉSE
• Ha a vezeték nélküli hangszóró akkumulátorának töltöttsége alacsony, 

hangjelzés fog megjelenni: “Akkumulátor alacsony” | “Low battery”

• csatlakoztassa az USB-C töltőkábelt a hangszóró töltőportjába.

• Töltés közben a LED folyamatosan pirosan világít. Ha teljesen fel van 

töltve, a LED-világítás megszűnik.



A VEZETÉK NÉLKÜLI MIKROFON TÖLTÉSE
• Ha a mikrofon akkumulátorának töltöttsége alacsony, gyorsan zölden 

kezd villogni. 

• Csatlakoztassa az USB-C töltőkábelt a mikrofon töltőportjába.

• Töltés közben a LED folyamatosan pirosan világít. Ha teljesen fel van 

töltve, a LED-világítás megszűnik. 

• A Vol+ és Vol- segítségével szabályozhatja a mikrofon hangerejét.

 
A LED-VILÁGÍTÁS MEGKAPCSOLÁSA
1. A hangszóró alapértelmezett beállításban gyors légzés módban van. 

2. Nyomja meg a világításgombot a közepes légzés módba váltáshoz. 3. 

Nyomja meg újra a világításgombot a lassú légzés módba váltáshoz. 4. Nyomja 

meg újra a világításgombot az RGB-világítás kikapcsolásához.

A VEZETÉK NÉLKÜLI HANGSZÓRÓ HASZNÁLATA 
MICRO SD KÁRTYÁVAL
1.Helyezze be a micro-SD kártyát a Micro SD nyílásba (#9). Amint bekattan, a 

kártya készen áll a lejátszásra.

2.Kapcsolja be a hangszórót; ekkor a Micro SD mód aktiválódik

3.Kérjük, vegye �gyelembe, hogy a kártya maximális mérete 64 GB, és a 

kártyán lévő összes tartalomnak MP3 formátumúnak kell lennie. Ha más 

formátumú a fájl, előfordulhat, hogy nem lehet lejátszani!

*** Kérjük, ne vegye ki az SD-kártyát lejátszás közben, mert ettől az 

SD-kártya megsérül *** 

 

KÉT PL201 HANGSZÓRÓ EGYIDEJŰ PÁROSÍTÁSA 
1. Kapcsoljon be két PL201 egységet, és ügyeljen rá, hogy más eszközt ne 

csatlakoztasson. Tartsa lenyomva a Lejátszás/Leállítás gombot a valódi 

vezeték nélküli sztereó módba való belépéshez; ekkor a két egység 

csatlakozik. A sikeres párosítás után hangjelzés hallható. 

2. Ezután a Bluetooth menüben párosíthatja az egyesített PowerLocus 

PL201-t a telefonnal. 



BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK:
1. Elektromos eszközök használatakor mindig be kell tartani az alapvető 

biztonsági óvintézkedéseket. 

2. 8 évesnél idősebb gyermekek és csökkent �zikai, érzékszervi vagy szellemi 

képességű, illetve tapasztalattal és tudással nem rendelkező személyek csak 

akkor használhatják ezt az eszközt, ha felügyelet alatt állnak, vagy ha 

utasításokat kaptak az eszköz biztonságos használatára vonatkozóan, és 

megértették az ezzel járó veszélyeket. 

3. A gyermekeket felügyelni kell, hogy ne játsszanak az eszközzel. 

4.  Gyermekek, ha nem idősebbek 8 évnél és nem állnak felügyelet alatt, nem 

végezhetnek az eszközön tisztítást vagy karbantartást. 

5. Ez az eszköz nem játék. 

6. Ez az eszköz nem tartalmaz felhasználó által javítható alkatrészeket. Ha az 

eszköz vagy bármely tartozéka hibásan működik, ha az eszköz leesett vagy 

megsérült, a javítást kizárólag szakképzett villanyszerelő végezheti el, mert a 

nem megfelelő javítás a felhasználó sérülésének veszélyével jár. 

7. Tartsa távol az eszközt 3 év alatti gyermekektől.

8. Tartsa távol az eszközt hőtől vagy olyan éles szélektől, amelyek kárt 

okozhatnak benne. 

9. Tartsa távol az eszközt hőforrásoktól, közvetlen napfénytől, nedvességtől, 

víztől és bármilyen más folyadéktól. 

10. Ne játssza le a zenét túl nagy hangerővel, mert ez a hallás és/vagy az 

eszköz károsodását okozhatja. Az adaptert feltétlenül húzza ki az eszköz 

használata után, tisztítás előtt és javítás közben. 

11. Az esetleges halláskárosodás elkerülése érdekében ne hallgassa hosszú 

ideig nagy hangerővel. 

12. Figyelmeztetés: Tartsa távol az eszközt gyúlékony anyagoktól.



IZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK
Kérjük, NE használjon DC5V 1A-nál nagyobb adaptert! Kérjük, használja a 

csomaghoz mellékelt eredeti kábelt, mert a különböző kábelek károsíthatják a 

terméket, és érvényteleníthetik a garanciát.

Ne használja a készüléket séta, vezetés vagy kerékpározás közben. Ez 

közlekedési balesetet okozhat.

Ne használja veszélyes helyen, hacsak nem hallható a környező hang. A 

készülék nem vízálló. Ha víz vagy idegen anyag kerül a készülékbe, az tüzet 

vagy áramütést okozhat. Ha víz vagy idegen anyag kerül az egységbe, azonnal 

hagyja abba a használatát, és forduljon a PowerLocushoz. Különösen a 

következő esetekben legyen óvatos:

- Ha a készüléket mosogató vagy folyadéktartály közelében használja. 

Ügyeljen arra, hogy a készülék ne essen bele a mosogatóba vagy vízzel teli 

edénybe

- Ha a készüléket esőben vagy hóban, illetve párás körülmények között 

használja.

Ha nedves kézzel érinti meg a készüléket, vagy egy nedves ruhadarab 

zsebébe teszi, az egység nedves lehet.

Soha ne csatlakoztassa az USB-dugót, ha a fejhallgató vagy a töltőkábel 

nedves. Ha az USB-dugót akkor helyezi be, amikor az egység vagy a 

töltőkábel nedves, rövidzárlat léphet fel folyadék (csapvíz, tengervíz, üdítőital 

stb.) vagy a készüléken vagy a töltőkábelen lévő idegen anyag miatt, és 

rendellenes hőtermelést vagy hibás működést okozhat.

Figyelem – Mágneses mezők

Ez a termék olyan mágneses mezőket hoz létre, amelyek interferenciát 

okozhatnak a szívritmus-szabályozóval, a beültetett de�brillátorokkal (ICD-kkel) 

és más implantátumokkal. 

Kérjük, mindig tartson keleti 10 cm-es távolságot a fejhallgató és a pacemaker, 

a beültetett de�brillátorok (ICD) és más implantátumok között.

Használat előtt kérdezze meg kezelőorvosát, ha rendelkezik orvosi eszközzel, 

például pacemakerrel vagy programozható sönttel!



Biztonsági óvintézkedések az akkumulátorokkal kapcsolatban:
Ne tegye ki az elemeket (akkumulátorcsomagot vagy a behelyezett elemeket) 
túlzott hőhatásnak, például napsütésnek, tűznek vagy hasonlónak, hosszú ideig.
Ne tegye ki az akkumulátorokat extrém alacsony hőmérsékletnek, amely 
túlmelegedést és hőkiesést okozhat.
Ne szerelje szét, ne nyissa fel vagy aprítsa fel a másodlagos cellákat vagy 
akkumulátorokat.
Sejtszivárgás esetén ne engedje, hogy a folyadék a bőrrel vagy a szembe 
kerüljön. Ha érintkezés történt, mossa le bő vízzel az érintett területet, és 
forduljon orvoshoz.
A másodlagos cellákat és akkumulátorokat használat előtt fel kell tölteni. Mindig 
olvassa el a gyártó utasításait vagy a termék kézikönyvét a megfelelő töltési 
utasításokért.
Mindig megfelelően ártalmatlanítsa.

Ez a szimbólum a terméken, az akkumulátoron vagy a csomagoláson azt jelzi, 
hogy a terméket és az akkumulátort nem szabad háztartási hulladékként 
kezelni. Bizonyoson akkumulátorok, ez a szimbólum vegyi szimbólummal együtt 
használható. Az ólom vegyjele (Pb) akkor kerül hozzáadásra, ha az akkumulátor 
0,004%-nál több ólmot tartalmaz. Azzal, hogy gondoskodik ezeknek a 
termékeknek és akkumulátoroknak megfelelő ártalmatlanításáról, segít 
megelőzni a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt   esetleges negatív 
következményeket.
a nem megfelelő hulladékkezelés okozhatta. Az anyagok újrahasznosítása 
megtörténik segítik a természeti erőforrások megőrzését. Azon termékek 
esetében, amelyek biztonsági, teljesítmény- vagy adatintegritási okokból állandó 
kapcsolatot igényelnek beépített akkumulátorral, ezt az akkumulátort csak 
szakképzett szervizszemélyzet cserélheti ki. Az akkumulátor, valamint az 
elektromos és elektronikus berendezések megfelelő kezelésének biztosítása 
érdekében ezeket a termékeket az élettartam végén adja le az elektromos és 
elektronikus berendezések megfelelő gyűjtőhelyére. Az összes többi 
akkumulátor esetében kérjük, tekintse meg az akkumulátor biztonságos 
eltávolításáról szóló részt a termékből. Adja le az akkumulátort a megfelelő 
gyűjtőhelyen az elhasználódott elemek újrahasznosítására. A termék vagy az 
akkumulátor újrahasznosításával kapcsolatos részletesebb információkért 
forduljon a helyi önkormányzathoz, a háztartási hulladékkezelő szolgálathoz 
vagy ahhoz az üzlethez, ahol a terméket vagy az akkumulátort vásárolta.



CE a PL201 vezeték nélküli hangszóróhoz

A GL Grup-2015 LTD ezennel kijelenti, hogy a PowerLocus PL201 vezeték 

nélküli hangszóró megfelel a 2014/53/EU irányelv alapvető követelményeinek és 

egyéb vonatkozó feltételeinek. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege 

az alábbi internetcímen érhető el: powerlocus.com/doc 

Frekvencia: 2402-2480 MHz

Maximális rádiófrekvenciás teljesítmény: 100 mW (EIRP)

GL GRUP-2015 LTD.

36 VASIL LEVSKI STREET, 5370 DRYANOVO, BULGARIA 

CE for a PL201 vezeték nélküli mikrofonhoz

A GL Grup-2015 LTD ezennel kijelenti, hogy a PowerLocus PL201 vezeték 

nélküli mikrofon megfelel a 2014/53/EU irányelv alapvető követelményeinek és 

egyéb vonatkozó feltételeinek. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege 

az alábbi internetcímen érhető el: powerlocus.com/doc 

Frekvencia: 2402-2480 MHz

Maximális rádiófrekvenciás teljesítmény: 100 mW (EIRP)

GL GRUP-2015 LTD.

36 VASIL LEVSKI STREET, 5370 DRYANOVO, BULGARIA 



Προφυλάξεις ασφαλείας για τις μπαταρίες:

Μην εκθέτετε τις μπαταρίες (μπαταρίες ή τοποθετημένες μπαταρίες) σε υπερβολική 

θερμότητα, όπως ηλιοφάνεια, φωτιά ή κάτι παρόμοιο, για μεγάλο χρονικό διάστημα.

Μην υποβάλλετε τις μπαταρίες σε ακραίες συνθήκες χαμηλής θερμοκρασίας που μπορεί να 

προκαλέσουν υπερθέρμανση και θερμική διαρροή.

Μην αποσυναρμολογείτε, ανοίγετε ή τεμαχίζετε δευτερεύουσες κυψέλες ή μπαταρίες.

Σε περίπτωση διαρροής κυψέλης, μην αφήνετε το υγρό να έρθει σε επαφή με το δέρμα ή τα 

μάτια. 

Εάν έχει έρθει σε επαφή, πλύνετε την πληγείσα περιοχή με άφθονο νερό και ζητήστε ιατρική 

υμβουλή. Τα δευτερεύοντα στοιχεία και οι μπαταρίες πρέπει να φορτιστούν πριν από τη χρήση. 

Να ανατρέχετε πάντα στις οδηγίες του κατασκευαστή ή στο εγχειρίδιο προϊόντος για τις σωστές 

οδηγίες φόρτισης. Πάντα να απορρίπτετε σωστά. Αυτό το σύμβολο στο προϊόν, στην μπαταρία ή 

στη συσκευασία υποδεικνύει ότι το προϊόν και η μπαταρία δεν πρέπει να αντιμετωπίζονται ως 

οικιακά απορρίμματα. Σε ορισμένες

μπαταρίες αυτό το σύμβολο μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε συνδυασμό με ένα χημικό σύμβολο. 

Το χημικό σύμβολο για το μόλυβδο (Pb) προστίθεται εάν η μπαταρία περιέχει περισσότερο 

από 0 ,004% μόλυβδο. Διασφαλίζοντας ότι αυτά τα προϊόντα και οι μπαταρίες απορρίπτονται 

σωστά, θα βοηθήσετε στην αποφυγή δυνητικών αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και 

την ανθρώπινη υγεία που μπορεί να προκληθεί από ακατάλληλο χειρισμό απορριμμάτων. Η 

ανακύκλωση των υλικών θα συμβάλλει στη διατήρηση των φυσικών πόρων. Σε περίπτωση 

προϊόντων που για λόγους σφάλειας, απόδοσης ή ακεραιότητας δεδομένων απαιτούν μόνιμη 

σύνδεση με ενσωματωμένη μπαταρία, αυτή η μπαταρία θα πρέπει να αντικαθίσταται μόνο από 

εξειδικευμένο προσωπικό σέρβις. 

Για να διασφαλίσετε ότι η μπαταρία και ο ηλεκτρικός και ηλεκτρονικός εξοπλισμός θα υποστούν 

σωστή μεταχείριση, παραδώστε αυτά τα προϊόντα στο τέλος της ζωής τους στο κατάλληλο 

σημείο συλλογής για την ανακύκλωση ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Για όλες τις 

άλλες μπαταρίες, δείτε την ενότητα σχετικά με τον τρόπο ασφαλούς αφαίρεσης της μπαταρίας 

από το προϊόν. 

Παραδώστε την μπαταρία στο κατάλληλο σημείο συλλογής για την ανακύκλωση άχρηστων 

μπαταριών.

ο λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με την ανακύκλωση αυτού του προϊόντος ή της μπαταρίας, 

επικοινωνήστε με το τοπικό Δημοτικό Γραφείο, την υπηρεσία απόρριψης οικιακών απορριμμάτων 

ή το κατάστημα από το οποίο αγοράσατε το προϊόν ή την μπαταρία.

 

A töltő által leadott teljesítménynek minimum 0,05 Watt és maximum 2 Watt 

között kell lennie a rádióberendezés által igényelt maximális töltési sebesség 

Akkumulátor gyártója: 

Company Name: Guangzhou Haohuiyuan Electronics Co.,LTD

Address: Room 201, No. 44, Jinghu Avenue, Shitang Village, Xinya Street, 

HuaduDistrict, Guangzhou City, China 

eléréséhez.

Magas hangnyomás.

Halláskárosodás kockázata.

Ne hallgassa hosszú ideig nagy hangerővel.
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NLTECHNISCHE SPECIFICATIES:

Stroomaanvoer: DC 5V      1A

Uitgang: 5W

Driver type: 1.75"4Ω 5W*1

Bluetooth versie: 5.3

Micro SD max geheugen: 64GB 

SNR: >= 60dB

THD: >1%

Oplaadbare batterij: Lithium 3.7V 1200mAh 

Productafmetingen: W96*H96*D96 mm 

Bluetooth-modusprotocol: HFP, AD2P, 

AVRCP

Frequentierespons: 20 Hz - 20 kHz

Impedantie: 4 Ω

Frequentieband: 2,4000 GHz - 2,4835 GHz

Bedrijfstemperatuur: 0-55°C

 

TECHNISCHE 

SPECIFICATIES 

VOOR DE MICROFOON:

Voeding: DC 5V      1A

Bluetooth-modusprotocol: HFP, 

AD2P, AVRCP

Frequentierespons: 20 Hz - 20 kHz

Bedrijfstemperatuur: 0-55°C

Bedrijfsband: 2,4 ~ 2,4835 GHz

Uitgangsvermogen: 0,06 W

Bluetooth-versie: v5.3

Oplaadbare batterij: lithium 3,7 V 

500 mAh

#1 Aan/Uit knop

#2 Vorig liedje / Vol- 

#3 Afspelen/Pauzeren knop

#4 Volgend liedje / Vol+ 

#5 Ledlampen aan/uit

#6 Led oplaad indicatielampje / 

Bluetooth indicatielampje

#7 USB-C oplaadpoort

#8 Aux modus invoer

#9 Micro SD kaartgleuf

#10 Ophanghaak 



HOE VERBIND JE DE LUIDSPREKER VIA BLUETOOTH 
MET EEN TELEFOON/TABLET/LAPTOP ENZ?
1. Houd de aan/uit knop lang ingedrukt om de luidspreker aan te zetten. 

2. Wanneer de luidspreker voor de eerste keer wordt gebruikt, wordt de 

bluetooth modus automatisch gestart. 

3. In de bluetooth stand knippert het ledlampje groen en blauw.

4. Ga naar de bluetooth instellingen van je apparaat en zoek naar de naam 

“PowerLocus PL201” om ermee te koppelen.

5. Zodra je hebt gekoppeld, verandert het ledlampje naar blauw en langzaam 

oplichtend groen.

6. De tweede keer dat de bluetooth luidspreker wordt aangezet, wordt er 

automatisch gekoppeld met het apparaat waar eerder aan gekoppeld is.

HOE VERBIND JE DE DRAADLOZE MICROFOON MET 
DE LUIDSPREKER?
Zorg ervoor dat de draadloze luidspreker aanstaat.

Zet vervolgens de microfoon aan door de aan/uit knop 3-4 seconden ingedrukt 

te houden. Er zal een ledlampje branden. 

De luidspreker zal nu automatisch koppelen met de microfoon.

Zodra er is verbonden, brandt het ledlampje op de luidspreker groen licht en 

knippert het langzaam blauw licht.

Het ledlampje op de microfoon verandert van knipperend groen naar constant 

groen.

Met Vol+ en Vol- kunt u het volume van de microfoon regelen.

HOE LAAD JE DE DRAADLOZE LUIDSPREKER OP?
Wanneer de batterij van de draadloze luidspreker laag is, verbind dan de 

USB-C oplaadkabel met de oplaadpoort van de luidspreker. (er zal een 

stemindicator zijn "Batterij bijna leeg"”Low Battery”)

Tijdens het opladen brandt het lampje continu rood. Wanneer de luidspreker 

volledig is opgeladen, gaat het ledlampje uit.



HOE LAAD JE DE DRAADLOZE MICROFOON OP?
Wanneer de batterij van de microfoon laag is, knippert het snel in het groen.

Verbind de USB-C oplaadkabel met de oplaadpoort van de microfoon.

Tijdens het opladen brandt het lampje continu rood. Wanneer de microfoon 

volledig is opgeladen, gaat het ledlampje uit.

 

HOE ZET JE DE LEDLAMPJES AAN?
1. De luidspreker staat standaard ingesteld op snel pulserend licht.

2. Druk op de lichtknop om de gemiddelde pulserende stand aan te zetten. 

3. Druk nogmaals op de lichtknop om de langzaam pulserende stand aan te 

zetten. 

4. Druk nogmaals op de lichtknop om de RGB verlichting uit te zetten.

HOE GEBRUIK JE DE DRAADLOZE LUIDSPREKER 
MET EEN MICRO SD KAART?
Schuif de Micro-SD kaart in de #9 Micro SD gleuf. Zodra de kaart is 

vastgeklikt, is hij klaar voor gebruik.

Zet de luidspreker aan. De Micro SD modus zal worden geactiveerd.

Houd er rekening mee dat het maximaal ondersteunde geheugen van de 

SD-kaart 64GB is, en de inhoud op de kaart dient in MP3-formaat te zijn. 

Indien er een ander formaat wordt gebruikt, werkt de kaart mogelijk niet!

*** Haal de SD-kaart er niet uit tijdens het afspelen, want dan zal deze 

beschadigen! *** 

 

HOE KOPPEL JE TWEE PL201 LUIDSPREKERS 
TEGELIJKERTIJD? 
1. Zet twee PL201 units aan, en zonder met andere apparaten te koppelen, 

houd de Afspelen/Pauzeren knop ingedrukt om naar de TWS modus te gaan, 

waarna de twee units worden gekoppeld. Er klinkt een toon als er succesvol is 

gekoppeld.

2. Vervolgens kun je vanuit het bluetooth menu de uni�ed PowerLocus PL201 

koppelen met je telefoon. 



VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:
1. Bij het gebruik van elektronische apparaten dienen de veiligheids-

voorschriften worden nageleefd. 

2. Kinderen vanaf 8 jaar en mensen met een beperkt fysiek, zintuiglijk of 

mentaal vermogen of met een gebrek aan ervaring en kennis mogen dit 

apparaat alleen gebruiken onder toezicht of als ze instructie hebben gekregen 

om het apparaat op een veilige manier te gebruiken en de gevaren te 

begrijpen. 

3. Kinderen mogen het apparaat uitsluitend onder toezicht gebruiken. Dit is om 

ervoor te zorgen dat ze niet met het product gaan spelen. 

4. Kinderen mogen het product niet schoonmaken of er onderhoud op 

uitvoeren, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan van een 

volwassene. 

5. Dit product is geen speelgoed.

6. Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen worden 

gerepareerd. Als het apparaat of een van de accessoires niet goed werkt, of 

als het is gevallen of beschadigd is geraakt, mag reparatie enkel worden 

uitgevoerd door een gekwali�ceerde elektricien.

7. Houd het apparaat buiten bereik van kinderen jonger dan 3 jaar.

8. Houd het apparaat uit de buurt van hitte of scherpe randen die schade 

kunnen veroorzaken. 

9. Houd het apparaat uit de buurt van warmtebronnen, direct zonlicht, vocht, 

water en andere vloeistoffen. 

10. Speel geen muziek af met een te hoog volume, aangezien dit het gehoor 

en/of de apparatuur kan beschadigen. Voordat je het apparaat schoonmaakt 

of er reparaties op uitvoert, is het strict noodzakelijk om de oplader uit het 

stopcontact te halen. 

11. Om mogelijke gehoorschade te voorkomen, mag het apparaat niet voor 

lange tijd op een hoog volume staan. 

12. Waarschuwing: Houd het apparaat uit de buurt van ontvlambare 

materialen.



VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Gebruik GEEN adapters van meer dan DC5V 1A! Gebruik de originele kabel 

die bij het pakket is geleverd, omdat andere kabels het product kunnen 

beschadigen en de garantie ongeldig kunnen maken.

Gebruik het apparaat niet tijdens het lopen, rijden of �etsen. Dit kan 

verkeersongelukken veroorzaken.

Gebruik het apparaat niet in gevaarlijke gebieden, tenzij het omgevingsgeluid 

hoorbaar is. Het apparaat is niet waterdicht. Als er water of vreemde stoffen 

in het apparaat terechtkomen, kan dit leiden tot brand of een elektrische 

schok. Stop onmiddellijk met het gebruik als er water of vreemde stoffen in 

het apparaat terechtkomen en neem contact op met PowerLocus. Wees met 

name voorzichtig in de volgende gevallen:

-Wanneer u het apparaat gebruikt in de buurt van een gootsteen of 

vloeistofcontainer. Zorg ervoor dat het apparaat niet in een gootsteen of 

container met water valt

-Wanneer u het apparaat gebruikt in de regen of sneeuw of in vochtige 

omstandigheden.

Als u het apparaat aanraakt met natte handen of het apparaat in de zak van 

een vochtig kledingstuk stopt, kan het apparaat nat worden.

Steek de USB-stekker nooit in als de hoofdtelefoon of oplaadkabel nat is. Als 

de USB-stekker wordt aangesloten terwijl het apparaat of de oplaadkabel nat 

is, kan er kortsluiting optreden door vloeistof (kraanwater, zeewater, frisdrank, 

enz.) of vreemde stoffen op het apparaat of de oplaadkabel, en kan er een 

abnormale hitteontwikkeling of storing optreden.

Let op – Magnetische velden

Dit product genereert magnetische velden die interferentie kunnen 

veroorzaken met pacemakers, geïmplanteerde de�brillatoren (ICD's) en andere 

implantaten. Houd altijd een afstand van ten minste 10 cm/3,94 inch aan 

tussen de hoofdtelefoon en de pacemaker, geïmplanteerde de�brillatoren 

(ICD's) en andere implantaten.

Raadpleeg uw arts voor gebruik als u een medisch apparaat draagt, zoals een 

pacemaker of een programmeerbare shunt!



Veiligheidsmaatregelen voor de batterijen:
Stel de batterijen (batterijpakket of geïnstalleerde batterijen) niet langdurig bloot 
aan extreme hitte, zoals zonlicht, vuur of dergelijke.
Stel de batterijen niet bloot aan extreem lage temperaturen, omdat dit kan 
leiden tot oververhitting en thermische runaway.
Demonteer, open of versnipper secundaire cellen of batterijen niet.
In het geval van een lekkende cel, mag de vloeistof niet in contact komen met 
de huid of ogen. Als er contact is geweest, was het aangetaste gebied dan met 
veel water en raadpleeg een arts.
Secundaire cellen en batterijen moeten worden opgeladen voor gebruik. 
Raadpleeg altijd de instructies van de fabrikant of de producthandleiding voor 
de juiste oplaadinstructies.
Gooi ze altijd op de juiste manier weg.

Dit symbool op het product, de batterij of op de verpakking geeft aan dat het 
product en de batterij niet als huishoudelijk afval mogen worden behandeld. Op 
bepaalde
batterijen kan dit symbool worden gebruikt in combinatie met een chemisch 
symbool. Het chemische symbool voor lood (Pb) wordt toegevoegd als de 
batterij meer dan 0,004% lood bevat. Door ervoor te zorgen dat deze 
producten en batterijen op de juiste manier worden afgevoerd, helpt u mogelijk 
negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen 
die kunnen worden veroorzaakt door onjuiste afvalverwerking. Het recyclen van 
de materialen zal helpen om natuurlijke hulpbronnen te behouden. In het geval 
van producten die om veiligheids-, prestatie- of gegevensintegriteitsredenen een 
permanente verbinding met een ingebouwde batterij vereisen, mag deze batterij 
alleen worden vervangen door gekwali�ceerd servicepersoneel. Om ervoor te 
zorgen dat de batterij en de elektrische en elektronische apparatuur op de 
juiste manier worden behandeld, dient u deze producten aan het einde van hun 
levensduur in te leveren bij het juiste inzamelpunt voor de recycling van 
elektrische en elektronische apparatuur. Voor alle andere batterijen, zie het 
gedeelte over hoe u de batterij veilig uit het product verwijdert. Lever de 
batterij in bij het juiste inzamelpunt voor de recycling van afgedankte batterijen. 
Voor meer gedetailleerde informatie over het recyclen van dit product of de 
batterij kunt u contact opnemen met uw plaatselijke gemeentehuis, uw 
afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u het product of de batterij hebt 
gekocht.



CE voor PL201 draadloze luidspreker

Hierbij verklaart GL Grup-2015 LTD dat de draadloze luidspreker PowerLocus 

PL201 voldoet aan de essentiële eisen en aan de overige relevante voorwaarden 

van Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is 

beschikbaar op het volgende webadres: (powerlocus.com/doc) 

Frequentie: 2402-2480 MHz

Max. radiofrequentie vermogen: 100 mW (EIRP)

GL GRUP-2015 LTD.

36 VASIL LEVSKI STREET, 5370 DRYANOVO, BULGARIJE 

CE voor PL201 draadloze microfoon

Hierbij verklaart GL Grup-2015 LTD dat de draadloze microfoon PowerLocus 

PL201 voldoet aan de essentiële eisen en aan de overige relevante voorwaarden 

van Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is 

beschikbaar op het volgende webadres: (powerlocus.com/doc) 

Frequentie: 2402-2480 MHz

Max. radiofrequentie vermogen: 100 mW (EIRP)

GL GRUP-2015 LTD.

36 VASIL LEVSKI STREET, 5370 DRYANOVO, BULGARIJE 



Het door de lader geleverde vermogen moet minimaal 0,05 Watt zijn, vereist 

door de radioapparatuur, en maximaal 2 Watt, om de maximale laadsnelheid te 

Fabrikant van de batterij:

Company Name: Guangzhou Haohuiyuan Electronics Co.,LTD

Address: Room 201, No. 44, Jinghu Avenue, Shitang Village, Xinya Street, 

HuaduDistrict, Guangzhou City China 

bereiken.

Hoge geluidsdruk.

Gehoorschaderisico.

Luister niet langdurig naar een hoog volume.






